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 การศึกษาคร้ังนี้มีจุดมุงหมายเพื่อวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏใน
หนงัสือแบบเรียนวชิาภาษาอังกฤษ ชัน้มัธยมศึกษาปที ่4 และความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและ
วัฒนธรรมในส่ือการเรียนรูวชิาภาษาอังกฤษ (หนงัสือแบบเรียน คูมือครู และซีดี) กบัมาตรฐานการ
เรียนรูในสาระที่ 2: ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) ของ
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 เพื่อใหทราบวาหนังสือแบบเรียนแตละเลมมี
การนาํเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมดานใดและมากนอยเพียงไร และความสอดคลองของ
เนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมที่ปรากฏในส่ือการเรียนรูแตละชุดกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรู
ดานภาษาและวัฒนธรรมตามทีห่ลักสูตรกําหนด กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยคือ ส่ือการเรียนรูวชิา
ภาษาอังกฤษ ชั้นมัธยมศึกษาปที ่4 ที่ไดรับอนุญาตใหใชในสถานศึกษาตามบัญชีกาํหนดส่ือการเรียนรู
สําหรับเลือกใชในสถานศึกษา หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 ในป
การศึกษา 2553 จํานวนทัง้หมด 7 ชุดไดแก ส่ือการเรียนรู Elevator1  ส่ือการเรียนรู Icon1  ส่ือการ
เรียนรู Mega Goal4  ส่ือการเรียนรู My World4  ส่ือการเรียนรู Success1 ส่ือการเรียนรู Upstream 
และ ส่ือการเรียนรู World Club1 เคร่ืองมือที่ใชในการรวบรวมขอมูล คือ แบบวิเคราะหเนื้อหาทางภาษา
และวัฒนธรรม เกณฑความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดตามมาตรฐานการ
เรียนรูที ่2.1และ 2.2 สาระที่ 2: ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 
(ภาษาอังกฤษ) ในการวิเคราะหขอมูลใชการหาคารอยละของความถ่ีของเนื้อหาทางภาษาและ
วัฒนธรรมในแตละหมวดหมูที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียนแตละเลม และความสอดคลองของเนื้อหา
ทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดตามมาตรฐานการเรียนรูในสาระที่ 2: ภาษาและวัฒนธรรม 
 ผลการวิเคราะหขอมูลพบวา  
 1. หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษทัง้ 7 เลมทีใ่ชในการศึกษามีความถี่ในการนําเสนอเนือ้หา
ในหมวดหมูวฒันธรรมเชงิขอมูลที่คารอยละ 47.92 และ หมวดหมูวฒันธรรมเชงิพฤติกรรม ที่คารอยละ 
41.52 และหมวดหมูวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธ์ิผลที่คารอยละ 10.55 ตามลําดับ 
  2. ส่ือการเรียนรูทั้ง 7 ชุด มีการนําเสนอเนื้อหาทางวฒันธรรมที่สอดคลองกับตัวช้ีวัดที่ 1 และ 
2 ตามมาตรฐานการเรียนรูที ่2.1 และ 2.2 ของสาระที่ 2 ภาษาและวฒันธรรม กลุมสาระการเรียนรู
ภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 
ในงานวิจัยนี้ เนื้อหาหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนแตละเลมมีปริมาณไม
เทากันซึง่อาจมีผลตอปริมาณความถีท่ีน่ําไปใชในการวิเคราะหขอมูล 
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 The purposes of this study were to analyze the language and cultural content 
presented in Matthayomsuksa Four English textbooks in order to find out the frequency and to 
find out the alignment of the language and cultural content in each learning material (the 
textbook, the teacher’s manual and the CD’s) with the Learning Standards 2.1 and 2.2, Strand 2: 
Language and Culture in Basic Education Core Curriculum B.E. 2551. The sample of this study 
were 7 sets of Matthayomsuksa four English learning materials The textbooks were: Elevator1, 
Icon1, Mega Goal4, My World4, Success1, Upstream, and  World Club1. The instruments used 
in this study were the language and cultural content analysis table and the alignment 
analysis table. The language and cultural topics recommended by the 3 specialists in 
Foreign Language Teaching (Brooks. 1964; Finocchiaro; & Bonomo. 1973; and Chastian. 
1971) were used as a guideline for the research tools. The data were collected from the 
language and cultural contents presented in the textbooks. The percentage was applied to 
represent the frequency of the language and cultural content.  
 The results reviewed that: 
 1.  The percentage of language and cultural content presented in the seven English 
Textbooks was the information category at 47.92%, the behavior category at 41.52% and the 
achievement category at 10.55% respectively.  
 2. The language and cultural content presented in all learning materials were in line 
with the indicators of the Learning Standards 2.1 and 2.2, Strand 2: Language and Culture, Foreign 
Language Learning Area (English Subject), Basic Education Core Curriculum, B.E. 2551.  
Nevertheless, it is noted that the language and cultural content s were analyzed based on 
the quantity of content in which the difference in number of pages and units might probably 
affect to the result of this study.  
 
 
 



 

ประกาศคุณูประการ 
 
 สารนิพนธฉบับนี้สําเร็จไดดวยดีจากความเมตตาและความกรุณาอยางยิ่งจาก  
รองศาสตราจารย เฉลียวศรี พิบูลชล อาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธ ซึ่งกรุณาใหคําปรึกษาแนะนาํ
ตลอดจนแกไขขอบกพรองตาง ๆ แกผูวิจยัดวยดีตลอดมา และยังเปนแบบอยางของอาจารยทีทุ่มเท
ใหกับศิษยและทํางานอยางไมเหน็ดเหนื่อย ผูวิจยัขอกราบขอบพระคุณทานอาจารยเปนอยางสูงไว ณ 
โอกาสนี้  กราบขอบพระคุณ อาจารย ดร.อัญชลี จันทรเสม  อาจารย ปยวรรณ กุลมยั  และอาจารย  
ดร. พณิตา กลุสิริสวัสด์ิ ซึ่งกรุณาเปนกรรมการสอบสารนิพนธ 
 ขอกราบขอบพระคุณอาจารยทุกทานแหงมหาวทิยาลัยศรีนครินทรวโิรฒที่ไดประสิทธิ
ประสาทวิชาความรู ตลอดจนประสบการณที่ดีแกผูวิจัย รวมถึงผูเขียนบทความ หนังสือและตําราทุกเลมที่
ผูวิจัยใชในการศึกษาคนควา 
 ขอบคุณเจาหนาทีทุ่กทานแหงมหาวทิยาลัยศรีนครินทรวโิรฒที่ไดใหการบริการและให
คําแนะนาํเปนอยางดี 
  

 สุดทายนี้ผูวิจยัขอนอมรําลึกถึงพระคุณอันยิง่ใหญของบิดา มารดา ครู อาจารยและผูมี
พระคุณในชีวติทุก ๆ ทานทีใ่หการสนับสนุน ใหกําลังใจ ใหความชวยเหลือ และไดปลูกฝงคุณงามความ
ดีและความมานะ อดทน ใหผูวิจยัมีความรูจนประสบความสาํเร็จในการทําสารนพินธคร้ังนี ้ 
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บทที่  1 
บทนํา 

 
ภูมิหลัง 
 ภาษาเปนเคร่ืองมือในการส่ือสารของมนษุยที่สามารถเชื่อมโยงความสัมพันธระหวางสังคม
และวัฒนธรรมเขาดวยกัน ดังนัน้การเรียนรูภาษาอ่ืนเพิม่เติมจากภาษาแมจึงเปนประโยชนตอตัวผูเรียน
ในการที่จะชวยทําใหผูเรียนมีความเขาใจตนเองและผูอ่ืนดีข้ึน อีกทัง้ยงัสามารถนาํมาใชเปนเคร่ืองมือ
ติดตอส่ือสาร ศึกษาหาความรู และเขาถงึแหลงขอมูลตางๆ รวมไปถึงการประกอบอาชีพใน
ชีวิตประจําวันอีกดวย  
 ภาษาอังกฤษถือวาเปนภาษาสากลที่ใชในการติดตอส่ือสารกันอยางกวางขวางทัว่โลก 
ประเทศใดมีพลเมืองที่สามารถใชภาษาอังกฤษในการสื่อสารไดอยางมปีระสิทธิภาพถือวาเปนประเทศที่
ไดเปรียบในการพัฒนาในดานตางๆ อาทิเชน ดานเศรษฐกิจ  ดานสังคม ดานเทคโนโลย ีดานการศึกษา 
รวมถึงการแสวงหาและเขาถึงแหลงความรูตางๆ ผูทีม่ีความรูภาษาอังกฤษกย็อมกอใหเกิด
ความสามารถและประโยชนแกตัวเองในหลายๆดาน เชนสามารถส่ือความตองการกับชาวตางชาติได 
และยังใชภาษาอังกฤษในการถายทอดความรูสึกนึกคิด ซึง่จะสงผลใหผูที่มีความรูภาษาอังกฤษมี
โอกาสประสบความสําเร็จในการดํารงอยูในสังคม รวมถึงความสําเร็จในหนาที่การงานและความสําเร็จ
ในชีวิตที่สูงข้ึน 
 จากความสําคัญของภาษาอังกฤษที่กลาวมาจงึเกิดความจําเปนที่จะตองมีการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษในประเทศไทย กระทรวงศึกษาธิการซึง่รับผิดชอบในการจัดทําหลักสูตรการศึกษาพื้นฐาน
ไดพัฒนาและปรับปรุงทางดานการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อใหไดมาซึ่งวธิีที่ใหผลดีที่สุดทีจ่ะทํา
ใหผูเรียนประสบผลสําเร็จในการเรียนภาษาอังกฤษ โดยเปาหมายของการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
ในหลักสูตรการศึกษาพืน้ฐานคือ คาดหวงัวาเมื่อผูเรียนเรียนภาษาตางประเทศอยางตอเนื่อง ผูเรียนจะ
มีเจตคติที่ดีตอภาษาตางประเทศ เพราะการเรียนภาษาตางประเทศชวยใหผูเรียนมวีิสัยทัศนกวางไกล
และเกิดความม่ันใจในการส่ือสารกับชาวตางประเทศ  (คูมือการจัดการเรียนรูกลุมสาระการเรียนรู
ภาษาตางประเทศ กระทรวงศึกษาธิการ.  2551) และเพือ่ใหบรรลุเปาหมายดังกลาว หลักสูตรได
กําหนดใหใชแนวการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร (Communicative Approach) ซึ่งเนนผูเรียนเปน
ศูนยกลางโดยมีจุดมุงหมายที่จะใหผูเรียนสามารถใชภาษาในการติดตอส่ือสาร และใหความสําคัญกับ
ความเขาใจในปจจัยดานสังคมและวัฒนธรรมของเจาของภาษา เพราะการไดเรียนรูและเขาใจถงึความ
แตกตางของภาษาและวัฒนธรรม ตลอดจนขนบธรรมเนยีมประเพณีของเจาของภาษานัน้เปนส่ิงสําคัญ
ที่จะชวยใหผูเรียนเขาถงึองคความรูตางๆไดงายและกวางขวางข้ึน มปีระสิทธิภาพในการเรียน
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ภาษาอังกฤษมากข้ึน และใชภาษาไดอยางเหมาะสม ถกูตองตามกาลเทศะ รวมถงึมีวิสัยทัศนในการ
ดําเนนิชีวิตกวางไกล (ญาดา คุมแกว.  2531; จารุมาลย ตรีมาศ.  2538; ธัญญวัตร ตรีเนตร.  2551; 
กระทรวงศึกษาธิการ.  2552) 
 ภาษาและวัฒนธรรมนับเปนพฤติกรรมทางสังคมที่มีความสัมพนัธกนัอยางลึกซึ้งและยากที่จะ
แยกออกจากกันได กลาวคือภาษาเปนมรดกทางสังคมที่มีโครงสรางอยูบนขนบธรรมเนียมประเพณี 
ทัศนคติ คานยิม และความเช่ือ รวมทั้งเปนเคร่ืองมือที่ชวยถายทอดความรูสึกนึกคิด (Lado.  1968: 28; 
Brown.  2000: 117;  Seelye.  1993: 10)  ผูเรียนที่มีความเขาใจในสังคมและวัฒนธรรมของเจาของ
ภาษายอมมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงกวาผูเรียนที่ไมมีความเขาใจในสังคมและวฒันธรรมของเจาของ
ภาษา และถาขาดความเขาใจในเร่ืองของกาลเทศะในการส่ือสาร ผูเรียนจะไมสามารถใชภาษาในการ
ส่ือสารไดอยางมีประสิทธิภาพ ซึง่จะเห็นไดบอยคร้ังวาแมผูเรียนจะมีความสามารถในการใชภาษาเพื่อ
ส่ือสารสูง แตก็มิไดประสบความสําเร็จในการส่ือสารทกุคร้ัง เพราะไมสามารถเขาใจความตองการที่
แทจริงระหวางผูสงสารและผูรับสารได เนือ่งมาจากการขาดความเขาใจในวัฒนธรรมของเจาของภาษา 
ดังนัน้หากผูเรียนมีความเขาใจในดานวัฒนธรรมของเจาของภาษาแลว ผูเรียนจะสามารถใชภาษาได
อยางถูกตองเหมาะสม  
 จากความสําคัญของวัฒนธรรมในฐานะปจจัยหนึ่งทีน่าํไปสูความสําเร็จในการส่ือสาร จึงมี
การกําหนดใหหัวขอการเรียนภาษาและวัฒนธรรมเปนหนึง่ในส่ีสาระหลัก (strand) ของสาระการเรียนรู
ภาษาตางประเทศหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 อันไดแก ภาษาเพื่อการ
ส่ือสาร ภาษาและวัฒนธรรม ภาษากับความสัมพันธกับกลุมเรียนรูสาระอ่ืน และภาษากับความสมัพันธ
กับชุมชนโลก โดยในสวนของภาษาและวฒันธรรมไดแบงออกเปน 2 มาตรฐานการเรียนรู ไดแก 1) 
เขาใจความสัมพันธระหวางภาษาและวัฒนธรรมของเจาของภาษาและการนาํไปใชไดอยางเหมาะสม
กับกาลเทศะ และ 2) เขาใจความเหมือนและแตกตางระหวางภาษาและวัฒนธรรมของเจาของภาษา
กับภาษาและวัฒนธรรมไทย และนาํมาใชอยางมีวิจารณญาณ ทัง้นีโ้ดยมีจุดมุงหมายใหผูเรียนมเีจตคติ
ที่ดีตอภาษาตางประเทศและใชภาษาตางประเทศส่ือสารในสถานการณตางๆ รวมถงึการแสวงหา
ความรู ประกอบอาชีพ และศึกษาตอในระดับที่สูงข้ึนได (กระทรวงศึกษาธิการ.  2551: 221)  
 หนงัสือเรียนอาจเปนอีกปจจัยหนึ่งที่ทาํใหครูไมไดสอนเนื้อหาทางวัฒนธรรม นอกเหนือจาก
การที่ครูขาดความรูความเขาใจในวฒันธรรมตะวันตก (ดวงพร หนูพงษ. 2548: 4-5) เพราะหากหนังสือ
เรียนไมปรากฏเนื้อหาทางวฒันธรรมที่ชัดเจน ก็เปนสาเหตุที่ครูจะเล่ียงการสอนในเนื้อหาดาน
วัฒนธรรมของเจาของภาษา ทั้งนี้ปการศึกษา 2553 นบัเปนปแรกทีห่ลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ัน
พื้นฐานพทุธศักราช 2551 มผีลบังคับใชทัว่ประเทศ โดยกระทรวงศึกษาธิการไดมีนโยบายการเลือกสื่อ
การเรียนการสอนเสรี แตจะมีการควบคุมคุณภาพโดยหนังสือของสํานกัพิมพเอกชนที่นาํมาใชใน
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สถานศึกษาจะตองผานการตรวจประเมิน รวมถึงฉบับของสํานักพิมพเอกชนที่ผานการประกันคุณภาพ
โดยผูผลิต ตามบัญชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา ตามหลักสูตรแกนแกนกลาง
การศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553 จากความสาํคัญของการเรียนรู
วัฒนธรรมของเจาของภาษาซ่ึงถือเปนปจจัยทีน่ําไปสูความสําเร็จในการส่ือสารของผูเรียน
ภาษาตางประเทศ ผูวิจัยจงึเห็นวาหากไดมีรายละเอียดของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในหนังสือ
เรียนแตละเลมวามเีนื้อหามากนอยเพยีงใด รวมถงึความสอดคลองของเนื้อหาทางวัฒนธรรมกับ
หลักสูตรแกนกลาง การศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 ก็จะเปนประโยชนตอครูในการใชเปน
แนวทางในการเลือกหนงัสือเพื่อทาํใหเกิดประโยชนตอผูเรียน อันสงผลตอเจตนารมณของหลักสูตรใน
การที่จะใหผูเรียนมีเจตคติทีดี่ตอการใชภาษาตางประเทศ และใชภาษาตางประเทศในการส่ือสารได 
รวมทัง้เขาถงึองคความรูตางๆ ไดงายและกวางข้ึน (กระทรวงศึกษาธิการ.  2551: 220)  
 ดวยเหตุนี้ผูวิจยัจึงมีความสนใจที่จะศึกษาเกี่ยวกับเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏ
ในส่ือการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษ ชัน้มัธยมศึกษาปที่ 4 ของสํานกัพิมพเอกชนที่ผานการประกัน
คุณภาพโดยผูผลิต ตามบัญชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา ตามหลักสูตร
แกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 2551 และไดรับใบอนุญาตใหใชในสถานศึกษา ในป
การศึกษา 2553 จํานวนทัง้หมด 7 ชุด และวิเคราะหความสอดคลองกับตัวช้ีวัดของมาตรฐานการเรียนรู 
สาระที ่2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) เพื่อจะไดทราบ
วาหนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษแตละเลมนั้นมีการนําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมมากนอยเพยีงใด 
และสอดคลองกับตัวช้ีวัดของมาตรฐานการเรียนรูหรือไม ซึ่งผลการวจิัยนี้จะเปนขอมูลใหครูผูสอนจะได
ใชเปนแหลงความรูในการพจิารณาเลือกใชส่ือการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษที่เหมาะสม และเปน
ประโยชนสูงสุดแกผูเรียนตอไป 
 
ความมุงหมายของการวิจัย 
 1. วิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษระดับ
มัธยมศึกษาปที่ 4 ฉบับของสํานักพิมพเอกชนที่ผานการประกันคุณภาพโดยผูผลิต และไดรับอนุญาตให
ใชในสถานศึกษาตามบัญชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา ตามหลักสูตรแกนกลาง
การศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553  
 2. วิเคราะหความถี่ของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในแตละหมวดหมู ของหนงัสือ
แบบเรียนแตละเลมวามีปรากฏมากนอยเพียงใด  
 3. ศึกษาความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษแตละชุดกับตัวช้ีวัดของมาตรฐานการเรียนรู สาระที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระ
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การเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 
2551  
 
ความสําคัญของการวิจัย 
 เพื่อเปนขอมูลใหครูผูสอนวิชาภาษาอังกฤษไดทราบถงึเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่
ปรากฏในส่ือการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษแตละชุดวามีเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมมากนอยเพียงใด 
และความสอดคลองกับหลกัสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 2551 ซึ่งจะเปนแนวทาง
แกครูผูสอนในการคัดเลือกหนังสือแบบเรียน รวมทัง้ในการนําเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมที่
สอดแทรกในส่ือการเรียนรูไปบูรณาการกับเนื้อหาภาษาท่ีเหมาะสมกับคุณสมบัติ และความตองการ
ของผูเรียน เพือ่จัดการเรียนรูใหมีประสิทธภิาพ และเกิดประโยชนแกผูเรียนในการนาํความรูเร่ืองภาษา
และวัฒนธรรมไปใชในชีวิตประจําวนัตลอดจนการศึกษาตอในระดับทีสู่งข้ึน 
 
ขอบเขตการวิจัย  
 ประชากรท่ีใชในการวิจยั  
 ประชากรที่ใชในการวิจัยทั้งหมดนี้คือ ส่ือการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษ ระดับช้ันมัธยมศึกษา  
ปที่ 4 ที่ใชในการจัดการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษในโรงเรียนทัว่ประเทศ 
 
 กลุมตัวอยางที่ใชในการวจิัย  
 กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจยัคร้ังนี้ใชการสุมตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive Sampling) 
โดยศึกษาส่ือการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษ ชั้นมัธยมศึกษาปที ่4 ของสํานักพิมพเอกชน ที่ผานการ
ประกันคุณภาพโดยผูผลิต และไดรับอนุญาตใหใชในสถานศึกษาตามบัญชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับ
เลือกใชในสถานศึกษา หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 ในปการศึกษา 
2553 จํานวนทั้งหมด 7 ชุด (กระทรวงศึกษาธิการ.  2553: 207-213)  ไดแก 
 1. Elevator 1 แตงโดย Tom Ottway & Lucy Norris/ Richmond Publishing/ 2010  
 2.  Icon 1  แตงโดย Donald Freeman, Kathleen Graves, and Linda Lee / Mac Press/ 
2008 
 3.  Mega Goal 4 แตงโดย Manuel Dos Santos/ TWP/ 2010 
 4.  My World 4 แตงโดย Manuel Dos Santos/ TWP/ 2010  
 5. Success 1 แตงโดย Jane Comyns Carr & Jennifer Parsons/ WPP/ 2010  
 6.  Upstream   แตงโดย Virginia Evans & Jenny Dooley/ Aksorn Charoentat/ 2010 
 7.  World Club 1 แตงโดย Michael  Harris & David Mower/ WPP/ 2005 
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 ระยะเวลาในการวิจัย 
 ภาคเรียนที ่2 ปการศึกษา 2553 (พฤศจิกายน 2553 – กุมภาพนัธ 2554)  
 
 ตัวแปรที่ศกึษา 
 ตัวแปรที่ศึกษา ไดแกเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษ โดยแบงออกเปน 3 หมวดหมู คือ 
 1. วัฒนธรรมเชิงขอมูล  
 2. วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม  
 3. วัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล  
 
นิยามศัพทเฉพาะ  
 ในการศึกษาคร้ังนี้ มีนยิามศัพทเฉพาะดังนี ้
 1. ส่ือการเรียนรู หมายถงึ ส่ือทีใ่ชประกอบการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษ ประกอบดวย 
หนงัสือแบบเรียน คูมือครู และซีดี ระดับมธัยมศึกษาปที ่4 ของสํานักพิมพเอกชน ทีผ่านการประกนั
คุณภาพโดยผูผลิต และไดรับอนุญาตใหใชในสถานศึกษา ตามบัญชกีําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือก
ใชัในสถานศึกษาตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 ประจําปการศึกษา 
2553  
 2. หนงัสือแบบเรียน หมายถึง หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ระดับมธัยมศึกษาปที่ 4 ที่
ไดรับอนุญาตใหใชในสถานศึกษา ตามบญัชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชัในสถานศึกษาตาม
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 ประจําปการศึกษา 2553 
 3. วัฒนธรรม หมายถงึ วิถชีวีิตที่มีรูปแบบซึ่งมนุษยแตละสังคมสรางข้ึนมา เพื่อใชเปน
แนวทางในการประกอบกิจกรรมตางๆ และทําใหการมีปฏิสัมพันธของคนในสังคมเปนไปไดดวยดีโดย
แบงออกเปน 3 หมวดหมู คือ วัฒนธรรมเชิงขอมูล วฒันธรรมเชิงพฤติกรรม และ วฒันธรรมเชงิสัมฤทธิ์
ผล  (Hammerly. 1982: 513-517) 
 4. วัฒนธรรมเชิงขอมูล หมายถงึ วฒันธรรมทีแ่สดงถึงความรูทั่วไปที่เกี่ยวกับขอมูลของ
เจาของภาษา (Brooks. 1964; Finocchiaro; & Bonomo. 1973; Hammerly.  1982; Chastain.  
1971) ประกอบดวย 
  4.1 การเดินทาง การคมนาคม การขนสง 
  4.2 วันหยุดตามเทศกาล และวันหยุดสุดสัปดาห 
  4.3 การศึกษา และเร่ืองที่เกี่ยวของกับการศึกษา 
  4.4 อาชีพ และเร่ืองที่เกี่ยวของกบัอาชีพ 
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  4.5 สถานทีพ่ักผอนชวงวนัหยุด 
  4.6 ประเภทของรานอาหาร และสถานท่ีจําหนายเคร่ืองด่ืม 
  4.7 ความรูเกีย่วกบับุคคลสําคัญและวีรบุรุษ 
  4.8 วิทยาศาสตร พัฒนาการทางวิทยาศาสตร 
  4.9 ความรูเกีย่วกบับุคคลสําคัญ วีรบุรุษ วีรชน 
 5. วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม หมายถงึ วัฒนธรรมของเจาของภาษาที่สอดแทรกอยูใน
ชีวิตประจําวัน และวิถกีารดําเนนิชีวิต (Brooks. 1964, Finocchiaro; & Bonomo. 1973;  Hammerly.  
1982; Chastain. 1971)  ประกอบดวย 
  5.1 การสนทนา การแนะนาํตัว การทกัทาย และการอําลา 
  5.2 การเช้ือเชิญ การตอบรับ และปฏิเสธคําเชญิ 
  5.3 การนัดหมาย การมีนัด 
  5.4 งานอดิเรก กจิกรรมยามวาง การใชเวลาวาง 
  5.5 สุขภาพ และการดูแลรักษา ยารักษาโรคและแพทย 
  5.6 อาหาร และมารยาทในการรับประทานอาหาร 
  5.7 การแตงกาย เส้ือผา เคร่ืองแตงกาย 
  5.8 การแสดงออกดวยสีหนา ทาทาง และสัญลักษณ 
  5.9 การสื่อสารทางโทรศัพท 
  5.10 การสื่อสารดวยการเขียน 
  5.11 มิตรภาพ การผูกมิตร และการสรางมิตรภาพ 
  5.12 ครอบครัว สมาชิกในครอบครัว และความสัมพันธในครอบครัว 
  5.13 ความสัมพันธทางสังคม การสมาคม รูปแบบพฤติกรรมทางสังคม 
  5.14 การเขารวมในโอกาสตางๆ ของสังคม 
  5.15 ความรัก การติดตอระหวางคนรัก การเกี้ยวพาราสี และการแตงงาน 
  5.16 ศาสนา พิธีทางศาสนา และการเช่ือโชคลาง 
  5.17 รูปแบบคําสรรพนามในการสนทนา การเรียกขานบุคคล และกลุมบุคคล 
  5.18 กิจกรรมสําหรับนักเรียนในชวงวันหยดุ 
  5.19 สัตว และสัตวเล้ียงในบาน 
  5.20 การเรียนในโรงเรียน กจิกรรมของโรงเรียน 
  5.21 บาน ลักษณะที่อยูอาศัย และชีวิตความเปนอยูในบาน 
  5.22 ขนบธรรมเนียมประเพณี และการเฉลิมฉลองในวนัสําคัญ 
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 6 วัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล หมายถงึ หวัขอวัฒนธรรมที่เปนผลผลิต ชิน้งาน และการแสดง
ของวัฒนธรรมเจาของภาษา (Brooks. 1964;  Finocchiaro; & Bonomo. 1973; Hammerly.  1982; 
Chastain. 1971)  ประกอบดวย 
   6.1 เพลง และดนตรี  
  6.2 วรรณกรรม รูปแบบและการเขียน และผูเขียนเดนๆ 
  6.3 กีฬา 
  6.4 การพิมพ และสื่อส่ิงพิมพตางๆ 
  6.5 ศิลปะ 
 
คําถามงานวิจัย  
 1. หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ระดับมธัยมศึกษาปที ่4 ฉบับของสํานกัพิมพเอกชนที่ผาน
การประกนัคุณภาพโดยผูผลิต และไดรับอนุญาตใหใชในสถานศึกษา ตามบัญชีกาํหนดส่ือการเรียนรู
สําหรับเลือกใชในสถานศึกษา ตามหลกัสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 ในป
การศึกษา 2553 แตละเลมมีเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมมากนอยเพียงใด 
 2. ส่ือการเรียนรูวชิาภาษาอังกฤษ ระดับมธัยมศึกษาปที ่4 ของสํานกัพิมพเอกชนที่ผานการ
ประกันคุณภาพโดยผูผลิต และไดรับอนุญาตใหใชในสถานศึกษา ตามบัญชีกําหนดส่ือการเรียนรู
สําหรับเลือกใชในสถานศึกษา ตามหลกัสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 ในป
การศึกษา 2553 แตละชุดมีเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมสอดคลองกับตัวช้ีวัดของมาตรฐานการ
เรียนรูดานภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตร
แกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 2551อยางไร 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่  2 
เอกสาร และงานวิจัยที่เก่ียวของ 

 
 งานวิจยันี้เปนการวิเคราะหเนื้อหาดานวัฒนธรรมที่ปรากฏในชุดส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษ ชั้นมัธยมศึกษาปที ่4 ของสํานักพิมพเอกชนที่ผานการประกันคุณภาพโดยผูผลิต และ
อนุญาตใหใชในสถานศึกษา ตามบัญชีกาํหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา ตาม
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553  
 ในการคนควาคร้ังนี้ ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารตามหัวขอดังนี ้
 1. หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน กระทรวงศึกษาธิการ พทุธศักราช 2551 สาระ
การเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ)  มาตรฐานการเรียนรู และตัวช้ีวัดทางภาษาและ
วัฒนธรรม ชัน้มัธยมศึกษาตอนปลาย  
 2. เอกสารที่เกี่ยวของกับหนังสือเรียนและการวิเคราะหหนงัสือเรียน 
  2.1  ความหมายและลักษณะของหนังสือเรียน 
  2.2  ความสําคัญของหนังสือเรียน  
  2.3  ลักษณะหนงัสือเรียนที่ดีและเกณฑการคัดเลือกหนังสือเรียนที่ดี 
  2.4  วิธีวิเคราะหหนังสือเรียน 
 3.  เอกสารที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรม 
  3.1  ความหมายของวัฒนธรรม 
  3.2  ความสัมพันธระหวางภาษาและวัฒนธรรม  
  3.3  วัฒนธรรมกับการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ 
  3.4  หัวขอวฒันธรรมที่ควรสอนแกผูเรียนภาษาตางประเทศ 
 4.  งานวิจยัที่เกี่ยวของ 
 
1.  หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน กระทรวงศึกษาธิการ พุทธศักราช 2551 

สาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) มาตรฐานการเรียนรู และ
ตัวช้ีวัดทางภาษาและวัฒนธรรม ช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย  

 กระทรวงศึกษาธิการไดประกาศใชหลักสูตรการศึกษาข้ันพืน้ฐานพุทธศักราช 2544 โดยมี
วัตถุประสงคใหสถานศึกษาพัฒนาผูเรียนใหเปนคนดี มปีญญา มีคุณภาพชีวิตที่ดี มีความสามารถใน
การแขงขัน และสามารถดํารงชีวิตรวมกับผูอ่ืนอยางมีความสุข เปนหลักสูตรที่พัฒนาบนฐานของการ
วิจัยที่ตองการขจัดขอจํากัดหลายประการของหลักสูตรในอดีตที่ยงัไมสามารถสงเสริมใหสังคมไทยกาว
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ไปสูสังคมความรูไดทันการณ รวมถงึการเรียนรูภาษาตางประเทศที่ยงัไมสามารถทําใหผูเรียนใช
ภาษาตางประเทศโดยเฉพาะภาษาอังกฤษในการส่ือสาร และคนควาจากแหลงการเรียนรูที่มี
หลากหลายในยุคสารสนเทศได (กระทรวงศึกษาธิการ. 2552: 1-2) ตอมาในปพุทธศักราช2551 
กระทรวงศึกษาธิการไดปรับปรุงหลักสูตรการเรียนการสอนทัง้ในระดับประถมศึกษา ระดับมัธยมศึกษา
ตอนตน และระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย เรียกวาหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน โดยมี
เปาหมายในการพัฒนาคุณภาพผูเรียน และมีการกาํหนดวิสัยทัศน จดุหมาย สมรรถนะสําคัญของ
ผูเรียน คุณลักษณะอันพึงประสงค รวมถึงมาตรฐานการเรียนรูและตัวชี้วัด โดยแบงไดเปน 8 กลุมสาระ
การเรียนรูดังตอนี ้
 1. ภาษาไทย 
 2. คณิตศาสตร  
 3. วิทยาศาสตร 
 4. สังคม ศาสนา และวัฒนธรรม  
 5. สุขศึกษา และพละศึกษา  
 6. ศิลปะ 
 7. การงานอาชีพและเทคโนโลยี  
 8. ภาษาตางประเทศ  
 ภาษาตางประเทศเปนสาระการเรียนรูพื้นฐาน ซึ่งกําหนดใหมีการเรียนภาษาอังกฤษตลอด
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน ทัง้นี้มจีุดมุงหมายใหผูเรียนมเีจตคติที่ดีตอภาษาตางประเทศ 
สามารถใชภาษาตางประเทศส่ือสารในสถานการณตางๆ แสวงหาความรู ประกอบอาชีพ และศึกษาตอ
ในระดับที่สูงข้ึน รวมทัง้มีความรูความเขาใจในเร่ืองราวและวัฒนธรรมอันหลากหลายของประชาคมโลก 
และสามารถถายทอดความคิดและวัฒนธรรมไทยไปยังสังคมโลกไดอยางสรางสรรค 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดกาํหนดสาระสําคัญภายใตสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 4 ประการ
ดังตอไปนี้ (กระทรวงศึกษาธิการ. 2551: 221) 
 1. ภาษาเพื่อการส่ือสาร เปนการใชภาษาตางประเทศในการส่ือสารและแลกเปล่ียนขอมูล
ความคิดเหน็ตางๆ  และสรางความสัมพนัธระหวางบุคคลอยางเหมาะสม  
 2. ภาษาและวัฒนธรรม เปนการใชภาษาตางประเทศใหตรงตามวัฒนธรรมของเจาของ
ภาษา และรูจกัแยกแยะความเหมือน หรือความแตกตางระหวางภาษาและวัฒนธรรมของเจาของภาษา
และภาษากับวัฒนธรรมของไทย รวมไปถงึการนําไปใชไดอยางเหมาะสม  
 3. ภาษากับความสัมพนัธกับสาระการเรียนรูอ่ืน เปนการใชภาษาตางประเทศในการเชื่อโยง
ความรูกับกลุมสาระอ่ืนๆ เพื่อการพัฒนา แสวงหาความรู และเปดโลกทัศนของตนเอง  
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 4. ภาษากับความสัมพนัธกับชมุชนและโลก เปนการใชภาษาตางประเทศในสถานการณที่
แตกตางกนัไปทั้งในชุมชน และสังคมโลก เพื่อแลกเปล่ียนเรียนรูกับสังคมโลก  
 
 ในสาระการเรียนรูดานภาษาและวัฒนธรรมสําหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย 
(มัธยมศึกษาปที่ 4 – 6) ตามหลักสูตรแกนกลาง ไดแบงออกเปนมาตรฐานการเรียนรูในหวัขอตางๆ 
ดังตอไปนี้  
 สาระการเรียนรูที่ 2: ภาษาและวัฒนธรรม ไดแบงออกเปน 2 มาตรฐานการเรียนรูดังนี ้
มาตรฐานการเรียนรู 2.1: เขาใจความสัมพันธระหวางภาษากับวัฒนธรรมของเจาของภาษาและ
นําไปใชไดอยางเหมาะสมกบักาลเทศะ 
 
ระดับชั้น ตัวชี้วัด สาระการเรียนรูแกนกลาง 
ม.4 - 6 1.เลือกใชภาษา น้ําเสียง และกิริยา 

ทาทางเหมาะสมกับระดับของบุคคล 
เวลา โอกาส และสถานที ่ตาม
มารยาทสังคม และวัฒนธรรม ของ
เจาของภาษา 

 การเลือกใชภาษา น้าํเสียง และกิริยาทาทาง
ในการ สนทนา ระดับของภาษา มารยาท
สังคม และวัฒนธรรมของเจาของภาษา 

 2. อธิบาย/อภิปรายวิถชีีวิต ความคิด 
ความเชื่อ และที่มาของขนบธรรม 
เนียมและประเพณีของเจาของภาษา 

 การพูด การเขียนอธิบาย อภิปรายเกีย่วกับวิถี
ชีวิต ความเชือ่ และที่มาของขนบธรรมเนยีม 
และประเพณีของเจาของภาษา เชน วัน
คริสตมาส วันขอบคุณพระเจา วันวาเลนไทน 
เคร่ืองแตงกายตามฤดูกาล อาหาร เคร่ืองด่ืม  

 3.  เขารวม แนะนํา และจัดกิจกรรมทาง
ภาษาและวัฒนธรรมอยางเหมาะสม  

 กิจกรรมทางภาษาและวัฒนธรรม เชน วนั
คริสตมาส วันขอบคุณพระเจา วันวาเลนไทน  

 คําศัพท สํานวนที่ใชในการทาํกิจกรรมทาง 
ภาษาและวัฒนธรรม 
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 มาตรฐานการเรียนรู 2.2 : เขาใจความเหมือนและแตกตางระหวางภาษาและวัฒนธรรม
ของเจาของภาษากับภาษา และวัฒนธรรมไทย และนํามาใชอยางมวีจิารณญาณ 
 
ระดับชั้น ตัวชี้วัด สาระการเรียนรูแกนกลาง 
ม.4-6 1. อธิบาย/เปรียบเทยีบความแตกตาง 

ระหวางโครงสรางประโยค ขอความ 
สํานวน คําพังเพย สุภาษิต และ บท
กลอนของภาษาตางประเทศ และ 
ภาษาไทย 

 การวิเคราะหและการเปรียบเทียบโครงสราง 
ประโยคขอความ สํานวน คําพงัเพย สุภาษิต 
บทกลอนของภาษาอังกฤษและภาษาไทย  

 

 2. วิเคราะห/อภิปรายความเหมือน และ
ความแตกตางระหวางวิถีชวีติ ความ
เชื่อและวัฒนธรรมของเจาของภาษา
กับของไทย และนําไปใชไดอยางมี
เหตุผล 

 วิถีชีวิต ความเชื่อ และวัฒนธรรมของเจาของ 
ภาษา 

 การวิเคราะห/อภิปรายความเหมือนและ
ความ แตกตางระหวางวถิีชวีิต ความเช่ือและ 
วัฒนธรรมของเจาของภาษากับของไทย  

 การนาํวัฒนธรรมของเจาของภาษาไปใช 
 
 ที่มา:  กระทรวงศึกษาธิการ.  (2551).  หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 
2551.   หนา 234-237. 
 
 จากขอมูลที่กลาวมาขางตนจะเหน็ไดวา หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 
2551 ไดเล็งเห็นถึงความสําคัญของวัฒนธรรม และบทบาทของวัฒนธรรมตอการเรียนภาษ า
ตางประเทศจึงไดกําหนดหัวขอเร่ืองภาษากับวัฒนธรรมไวเปนหนึง่ในสาระหลัก (strand) ภายใตสาระ
การเรียนรูภาษาตางประเทศ 
 นอกจากนี้ในการกําหนดคุณภาพผูเรียนวิชาภาษาอังกฤษในระดับมธัยมศึกษาตอนปลาย 
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 ยังไดระบุใหผูเรียนที่สําเร็จการศึกษาชัน้
มัธยมศึกษาปที่ 6 ตองมีความสามารถดังตอไปนี้ 
 1. ปฏิบัติตามคําส่ัง และคําขอรอง และคําแนะนําที่ฟงและอาน อานออกเสียง ประโยค 
ขอความ นิทาน  และบทกลอนส้ันๆ ถูกตองตามหลักการอาน เลือก/ระบุประโยค และขอความตรง
ความหมายของสัญลักษณ หรือเคร่ืองหมายที่อาน บอกใจความสําคัญและตอบคําถามจากการฟงและ
อานบทสนทนา นิทานงายๆ และเร่ืองส้ัน 
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 2. พูด/ เขียนตอบโตในการสื่อสารระหวางบุคคล  ใชคําส่ัง คําขอรอง คําขออนุญาต  และให
คําแนะนํา พูด/เขียนแสดงตามความตองการ ขอความชวยเหลือ ตอบรับและปฏิเสธความชวยเหลือใน
สถานการณงายๆ พูดและเขียนเพื่อขอใหขอมูลเกี่ยวกับตนเอง เพื่อน ครอบครัว และเร่ืองใกลตัว พูด/
เขียนแสดงความรูสึกเกีย่วกบัเร่ืองตางๆใกลตัว กิจกรรมตางๆ พรอมทัง้ใหเหตุผลประกอบ   
 3. พูด/ เขียนใหขอมูลเกี่ยวกับตนเอง เพื่อน และส่ิงแวดลอมใกลตัว เขียนภาพ แผนผัง 
แผนภูมิ ตารางแสดงขอมูลตางๆทีฟ่งและอาน พูด/ เขียนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกบัเร่ืองราวตางๆ 
 4. ใชถอยคํา น้ําเสียง และกริยาทาทางอยางสุภาพ เหมาะสม ตามมารยาทสังคม และ
วัฒนธรรมของเจาของภาษา ใหขอมูลเกีย่วกับเทศกาล/วนัสําคัญ/งานฉลอง และชีวิตความเปนอยูของ
เจาของภาษา เขารวมกิจกรรมทางภาษาและวัฒนธรรมตามความสนใจ 
 5. บอกความเหมือน/ความตาง ระหวางการออกเสียงประโยคชนิดตางๆ การใชเคร่ืองหมาย
วรรคตอนและการลําดับคําตามโครงสรางของประโยคภาษาตางประเทศและภาษาไทย เปรียบเทยีบ
ความเหมือน/ความตางระหวางเทศกาล งานฉลอง และประเพณีของเจาของภาษากบัของไทย 
 6. คนควา รวบรวมคําศัพทที่เกี่ยวของกับสาระการเรียนรูอ่ืนจากแหลงการเรียนรู และ
นําเสนอดวยการพูด/การเขียน 
 7. ใชภาษาส่ือสารในสถานการณตางๆ ที่เกิดข้ึนในหองเรียนและสถานศึกษา  
 8. ใชภาษาตางประเทศในการสืบคนขอมูลตางๆ  
 9. มีทักษะในการใชภาษาตางประเทศ (เนนการฟง พูด อาน เขียน) ส่ือสารตามหวัเร่ือง
เกี่ยวกับตนเอง ครอบครัว โรงเรียน ส่ิงแวดลอมใกลตัว อาหาร เคร่ืองด่ืมและเวลาวาง และนันทนาการ 
สุขภาพและสวัสดิการ การซือ้-ขายและลมฟาอากาศ ภายในวงคําศัพทประมาณ1050-1200 คํา 
(คําศัพทที่เปนรูปธรรมและนามธรรม) 
 10. ใชประโยคเด่ียวและประโยคผสม (compound sentence) ส่ือความหมายตามบริบท
ตางๆ  
 จากขอกําหนดเก่ียวกับคุณภาพผูเรียนทีก่ลาวมาจะเหน็ไดวาผูเรียนทีสํ่าเร็จการศึกษาช้ัน
มัธยมศึกษาปที่ 6 นอกจากจะตองมีความสามารถในการใชภาษาอังกฤษส่ือสารขอมูลตางๆ ไดแลว 
ผูเรียนยงัตองมีความรูความเขาใจในดานวฒันธรรม และสังคมของเจาของภาษาตามที่ไดกําหนดไว 
และสามารถนาํไปใชในชีวิตประจําวนัได ดังนัน้ในการจัดการเรียนการสอนครูผูสอนจะตองสอดแทรก
เนื้อหาดานวฒันธรรมที่เหมาะสมและเปนประโยชนกับผูเรียนไปในเนือ้หาที่สอนซ่ึงหมายถึงการเลือก
หนงัสือเรียนทีเ่หมาะสม และสอดคลองกบัจุดประสงคหลักสูตร 
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2. เอกสารที่เก่ียวของกับหนังสือเรียน และการวิเคราะหหนังสือเรียน 
 2.1 ความหมายและลักษณะของหนังสือเรียน   
 หนงัสือเรียน หมายถงึ หนงัสือที่แตงข้ึนเพือ่ใหความรูอยางเปนแบบแผนในการศึกษาเร่ืองใด
เร่ืองหนึ่ง หรือเปนหนงัสือที่เรียบเรียงข้ึนเพือ่ใชในการเรียนการสอน หนงัสือที่ใชในการเรียนการสอนมี
หลายประเภท และเรียกช่ือแตกตางกนัไปเชน แบบเรียน หนงัสือเรียน หนงัสืออานนอกเวลา หนงัสือ
อานเพิ่มเติม เปนตน (ประภาศรี สีอําไพ.  2524: 44; นวพร พงศอัจฉริยกุล.  2531: 9; สุธาทพิย ทาฟ.ู  
2544: 2)  
 ประภาศรี สีอําไพ (2524: 44) ไดกลาวถงึลักษณะของหนังสือเรียนวา  หนังสือเรียน 
(textbooks)  คือ หนงัสือทีบ่รรจุเนื้อหาตามหลักสูตร ซึง่กระทรวงศึกษาธิการออกใบอนุญาตให
กําหนดใหเปนหนงัสือที่ใชเรียนในระดับช้ันตางๆ หรือเปนหนังสือที่กระทรวงศึกษาธิการมีคําส่ังใหสอน
โดยมีเกณฑพจิารณา คือ เรียบเรียงเนื้อหาถูกหลักวิชา ตรงตามหลักสูตร และยากงายเหมาะสมกับ
นักเรียน  นกัเรียนใชเรียนในช้ันเรียนและดวยตนเอง มีความสะดวกทีจ่ะคนควาเนื้อหาและขอมูลตางๆ 
ชวยใหนักเรียนไดรับมโนทัศนเนื้อหาไดอยางแจมแจง รวดเร็ว มีกิจกรรมเสนอแนะและแบบฝกหัด
ประเมินผลตามวัตถุประสงคของการเรียนการสอน  
 กระทรวงศึกษาธิการ (กระทรวงศึกษาธิการ. 2553: ก) ไดใหความหมายของหนงัสือเรียนวา 
เปนส่ือการเรียนรูที่มีเนื้อหาหรือสาระการเรียนรูตามที่หลักสูตรกําหนด หนงัสือเรียนตามทีก่ระทรวง 
ศึกษาธิการกาํหนดม ี3ประเภท คือ หนงัสือเรียน หนงัสือเสริมประสบการณ และแบบฝกหัด สําหรับ
หนงัสือเรียนนบัวามีความสําคัญมากในการเรียนการสอน ครูสวนใหญถือวาหนังสือเรียนที่
กระทรวงศึกษาธิการอนุญาตใหใชคือตัวแทนของหลักสูตรเพราะผานการตรวจมาแลว (ยวุน ีสุบรรภาส.  
2525: 4) 
 สรุปวา หนงัสือเรียน คือ ส่ือการเรียนรูที่มีเนื้อหาสาระครบตามหลักสูตร และมีความถูกตอง
ตรงตามหลักวชิาทีก่ระทรวงศึกษาธิการกาํหนด เหมาะสมกับวยัของผูเรียน และสามารถช่ือเรียก
แตกตางกนัไป เชน แบบเรียน  หนังสือเรียน แบบสอนอาน หนังสืออาน ฯลฯ และตามเปาหมายของ
กระทรวงศึกษาธิการ หนงัสือเรียนที่สามารถใชในการจดัการเรียนการสอนในหองเรียนจะตองผานการ
อนุญาตจากกระทรวงศึกษาธิการ 
 
 2.2 ความสําคัญของหนังสือเรียน  
 หนงัสือเรียนนบัเปนส่ือการเรียนรูที่มีความสําคัญมากอยางหนึ่ง และนับเปนปจจัยหลักที่
ผลักดันใหการเรียนการสอนมีประสิทธิภาพ และบรรลุวตัถุประสงคการเรียนรูตามทีก่ําหนดไว ดังนั้น
หนงัสือเรียนจึงตองมีความถกูตองและเทีย่งตรงของเนื้อหา และสอดคลองกับความสามารถของผูเรียน
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เพื่อใหสามารถตอบสนองเปาหมายการเรียนรูได กระทรวงศึกษาธิการไดเล็งเห็นถึงความสําคัญของ
หนงัสือเรียนจึงไดสนับสนนุงบประมาณซ่ึงเปนสวนหนึ่งของนโยบายเรียนฟรี 15 ปอยางมีคุณภาพ
ตอเนื่องจากปการศึกษา 2552 กระทรวงศึกษาธิการใหสถานศึกษาจัดซื้อหนงัสือเรียนและแบบฝกหัด
เพื่อใชในการจัดการเรียนรูตามหลักสูตรของกระทรวงศึกษาธิการ ทัง้นี้มีผูเชี่ยวชาญหลายคนไดกลาวถึง
ความสําคัญของหนังสือเรียนไว ซึง่สรุปไดดังนี ้
 แม็ซเวลล (Maxwell.  1951: 10) และ ปเตอรสัน (Peterson.  1964: 1) ไดกลาวถงึบทบาท
และความสําคัญของหนงัสือเรียนไววาหนังสือเรียนเปนแหลงวิชาการที่ใชคนควาหาความรู และมี
บทบาทสําคัญในการชวยครูใหรูถึงขอบขายของเนื้อหา การจัดระเบียบของเนื้อหาและเสนอแนะวิธีสอน
ใหแกครู จึงนบัวาเปนมาตรฐานสาํคัญในการเลือกเนื้อหาที่จะใชสอน และถึงแมวาจะมีการ
เปล่ียนแปลงในดานการสอนหรือมกีารผลิตอุปกรณและส่ือการสอนใหมๆ เพิ่มข้ึนกต็าม หนงัสือเรียนก็
ยังคงมีบทบาทสําคัญทีช่วยใหครูบรรลุวัตถุประสงคของการสอนมากข้ึน และเปนส่ือกลางที่ชวยใหครู
และนักเรียนเขาใจเนื้อหาไดตรงกัน  
 ดักลาส (Douglas.  1956: 162)  ชอรส (Shores.  1960: 54) และฟรัยเดล (Friedl.  1972: 4) 
ไดกลาวถงึประโยชนของหนงัสือเรียนไววา เปนแหลงรวบรวมและชวยลําดับเนื้อหาวชิา เสนอหลักการ
นําไปใช ใหรายละเอียดเนื้อหาวิชาแกครูและนักเรียนซ่ึงชวยใหนักเรียนเขาใจเนื้อหาวิชาตรงกัน และยัง
แนะนาํความรูแหลงอ่ืนๆ ใหนักเรียนไดอานและคนควาส่ิงทีย่ังไมเขาใจ 
 จากคํากลาวขางตนสรุปไดวาหนังสือเรียนมีความสําคัญเพราะ ไมเพยีงแตเปนแหลงวิชาการ
ที่รวบรวมและชวยลําดับเนื้อหาวิชาเพื่อใชคนควาหาความรูสําหรับนกัเรียนเทานัน้ หากแตยงัมีบทบาท
สําคัญในการชวยครูใหรูถงึขอบขายของเนื้อหารวมถงึเสนอแนะวิธีสอนใหแกครูเพือ่ชวยใหครูบรรลุ
วัตถุประสงคของการสอนมากข้ึน และหนงัสือเรียนยงัเปนส่ือกลางที่ชวยใหครูและนกัเรียนเขาใจเนื้อหา
ไดตรงกันอีกดวย ทั้งนีห้นงัสือเรียนทีดีจะตองมีลักษณะเฉพาะซึง่จะไดกลาวตอไป 
  
 2.3 ลักษณะ และเกณฑการคัดเลือกหนังสือเรยีนที่ด ี
 ลักษณะหนังสือเรียนที่ดี 
 หนงัสือเรียนทีดี่จะตองสอดคลองกับหลกัสูตรทั้งในดานจุดประสงคเฉพาะ จุดประสงคทั่วไป 
และตรงกับคําอธิบายรายวิชา ผูมีบทบาทสําคัญที่สุดคือผูเขียนตํารา ซึ่งจะตองศึกษาเนื้อหาของ
หลักสูตรอยางละเอียด บทเรียนควรจะสอดคลองกับวัตถุประสงคและคําอธิบายรายวิชา เพื่อผูสอนจะ
ไดเตรียมการสอนใหไดผลตามทีห่ลักสูตรตองการ หนงัสือเรียนทีเ่ขียนข้ึนนั้น ควรจะมีเนื้อหากระตุน
ความสนใจของผูเรียน คําศัพท และโครงสรางใหม ควรจะมีการปรากฏซํ้ามากพอทีจ่ะใหผูเรียนเกิด
ความแมนยาํ ในการใชภาษา มกีารทบทวนเนื้อหาเกาอยูเปนระยะๆ การจัดบทเรียนจะตองเร่ิมจากงาย
ไปหายาก เพือ่ใหผูเรียนไมเกิดความสับสน แบบฝกหัดมีความยากงายผสมกนัต้ังแตงายไปจนถงึยาก
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เพื่อใหผูเรียนรูสึกพอใจ ที่ทาํแบบฝกหัดสวนหนึ่งไดอยางงายดาย ยากปานกลาง ไปจนถงึสวนทีย่าก ทํา
ใหนักเรียนเกดิความรูสึกวาตนถูกทาทายความสามารถ ตนไดเรียนเองและแกปญหาเองไดสําเร็จ (สุไร 
พงษทองเจริญ.  2523: 26, สลิลทพิย ใจดี.  2528: 7) 
 ฟนอคคิอาโร (Finocchiaro.  1958: 68) และ วิลสัน  (Wilson.  1971: 90) ไดกลาวไววา
หนงัสือเรียนภาษาอังกฤษควรจัดลําดับเนือ้หาไวตามความยากงาย เนือ้หาที่สอนควรชัดเจน เปนระบบ
และไมยุงยากซับซอน เนื้อหาของบทเรียนควรจะมีความสําคัญและสัมพันธกับกับประสบการณของ
นักเรียน เนื้อหาควรมีประโยชนในการสรางแรงบันดาลใจของนักเรียน ครูอาจสอดแทรกความรูเร่ือง
วัฒนธรรมใหแกนักเรียนเพือ่ทําใหเด็กรูสึกวาเขาสามารถนําไปใชจริงในอนาคตได ทัง้นี้เนื้อเร่ืองจะตอง
เปนเร่ืองที่สนกุ มีชวีิตชีวา และสัมพนัธกับชีวิตจริง 
 สิรินทร ชวงโชติ และอรสา กมุารีปุกหุต (สิรินทร ชวงโชติ; และอรสา กมุารีปุกหุต.  2512: 4 –
6) กลาวถึงลักษณะของหนังสือเรียนที่ดีไววา ตองมีเนื้อหาตรงตามหลักสูตร มีสาระความรูและความ
ถูกตองของเนือ้หา และสามารถนาํไปประยุกตใชในชวีิตประจําวนัได รูปเลมมีภาพประกอบ มีสารบัญ
และเชิงอรรถ ตามทีก่ระทรวงศึกษาธิการระบุ 
 สรุปวาลักษณะของหนังสือเรียนที่ดีควรมเีนื้อหาตรงตามที่หลักสูตรกําหนด มีสาระความรูที่
ชัดเจนและความถูกตองของเนื้อหา มกีารจัดลําดับเนื้อหาตามความยากงายอีกทั้งเนื้อหายังควรจะมี
ความสําคัญตอประสบการณของนักเรียน มีความสนุก มีชีวิตชวีา และสัมพนัธกับชวีิตจริง และสามารถ
นําไปประยุกตใชในชีวิตประจําวนัได อยางไรก็ตามในการจัดการเรียนการสอน ครูจําเปนตองมีเกณฑ
ในการเลือกหนังสือเรียนเพือ่ใหเหมาะสมกับผูเรียน ซึ่งจะกลาวโดยละเอียดตอไป 
 
 เกณฑการประเมินและคัดเลือกหนังสอืเรียนที่ดี 
 การเลือกหนงัสือเรียนเลมใดหรือชุดใดมาใชสอนนัน้ ครูจําเปนตองรูเสียกอนวาหนงัสือเรียน
นั้นดีหรือไมดีอยางไร มีสวนบกพรองที่ใดบาง และเหมาะสมที่จะนํามาใชกับนักเรียนในระดับนัน้ๆ
หรือไม กลาวโดยสรุปคือ ครูจะตองรูจักหนงัสือเร่ืองนัน้เสียกอน ไมเพยีงแตรูวาเนื้อหาอะไรบางเทานั้น 
หากตองรูดวยวา เนื้อหานั้นตรงตามจุดมุงหมายของการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในระดับนัน้ๆ 
หรือไม  เนื้อหาในหนงัสือเรียนตลอดจนวธิีการเสนอ เนือ้หานั้นๆ ยังบกพรองที่ไหน และบกพรองอยางไร 
ทั้งนี้ครูจะสามารถดัดแปลง ปรับปรุงเนื้อหาและวิธกีารเสนอเนื้อหาใหมใหเหมาะสมกับสติปญญาของ
ผูเรียนตลอดจนใหตรงตามวตัถุประสงคทีว่างไว แตครูจะทําเชนนั้นไดกต็อเมื่อไดวิเคราะหหนังสือเรียน
นั้นออกมาไดโดยละเอียด (อิน หนูจุล.  2520: 9) 
 กระทรวงศึกษาธิการ (กระทรวงศึกษาธิการ.  2552: 2-3) ไดระบุถึงเกณฑการพิจารณา
คัดเลือกหนงัสือเรียนไวเพื่อใหครูพิจารณาเลือกหนังสือเรียนที่ดีที่สุด เหมาะสมที่สุด และมีประโยชน
มากที่สุดสําหรับใหนักเรียนไวดังนี ้ 
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 1, เนื้อหาสาระควรจะสอดคลองกับการจัดการเรียนรูของทกุกลุมสาระการเรียนรู ใชภาษาที่
สรางสรรค สงเสริมจินตนาการ และศีลธรรมอันดีงาม ถูกตองตามหลกัวิชาการ มีความเปนปจจุบนั 
ทันสมยัตอเหตุการณ  
 2. ความถกูตองของขอมูล ควรพิจารณาในเร่ืองของความเที่ยงตรง ความนาเชื่อถือ 
แหลงที่มาของขอมูล แหลงคนควา มีการอางอิงและมีบรรณานุกรมถกูตองชัดเจน และไดรับลิขสิทธิ์
ถูกตองตามกฎหมาย 
 3. ภาพประกอบของหนังสือ ควรพิจารณาดานความถูกตอง และเหมาะสมกับประเภทของ
หนงัสือ ความสอดคลองกับเนื้อเร่ือง และเหมาะสมกับวยัของผูเรียน 
 4. การใชถอยคําสํานวนภาษา ควรใชภาษาถกูตอง ส่ือความหมายไดชัดเจน อานเขาใจงาย 
เหมาะสมกับประเภทและเนื้อหาของหนงัสือ รวมทัง้วยัของผูอาน  
 5. ความถกูตองตามอักขรวิธ ีตองคํานงึถงึความ ถูกตองตามอักขรวิธ ีเชน การใชตัวสะกด 
การันต คําควบกลํ้า เปนตน รวมทั้งการใชคําชนิดตาง ๆ เชน คํานาม สรรพนาม อักษรยอ เปนตน ใช
ภาษาพูด ภาษาเขียนไดถูกตองตามสถานการณของ เร่ืองนั้น ๆ และเหมาะสมกับวยัของผูอาน 
 6. ราคาหนังสือ ควรพิจารณาตามความเหมาะสมดานปริมาณ และคุณภาพของหนงัสือ  
 สุระ ดามาพงศ  (สิรินทร ชวงโชติ; และอรสา กมุารีปุกหตุ.  2551: 24-40;  อางอิงจาก  สุระ 
ดามาพงศ.  2527: 11-12) ไดกลาวถึงเกณฑการประเมินหนงัสือเรียนไวดังนี้  
 1. การจัดหมวดหมูและเรียงลําดับเนื้อเร่ืองเรียบรอย  
 2. สารัตถะของเนื้อหาควรเสนออยางตรงไปตรงมา  
 3. การใชภาษาไมกํากวม เขาใจงาย  
 4. เนื้อหาสอดคลองกับความมุงหมายของหลักสูตร  
 คานิยมที่ปรากฏในหนังสือควรเปนทีย่อมรับอยางกวางขวาง มีความสัมพันธกับตัวนักเรียน 
และสามารถปลูกฝงคานิยมนั้นได เพื่อยกระดับสติปญญา ระดับจิตใจ และความสามารถของผูเรียนให
สูงข้ึน  
 1. เนื้อหามีหลักฐานอางอิงอยางถกูตอง  
 2. มีกิจกรรมเสนอและวัดผลทายบท  
 3. สวนประกอบของหนงัสือแบบเรียนทําใหเกิดความเขาใจเร่ืองไดงาย และรวดเร็วทาํใหนา
อาน ไดแก ภาพประกอบ แผนภูมิ ตาราง แผนผัง ฯลฯ  
 4. การประเมนิคุณคาของหนังสือเรียนควรเนนเนื้อหา และกิจกรรมเปนสําคัญ 
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 แมคคีย (Mackey. 1965: 161) ไดกําหนดเกณฑในการประเมินหนงัสือเรียนไวดังนี ้
 1. การเลือก (Selection) ครูควรเลือกเร่ืองที่จะสอนใหแกผูเรียนใหสอดคลองกับหลกัสูตร 
และระดับของผูเรียน เพราะครูไมสามารถสอนทุกอยางใหแกผูเรียนได เกณฑที่ใชพิจารณาในการเลือก
คือ  
  1.1  ปริมาณ (Quantity) หมายถงึ เนื้อหาหรือรูปแบบภาษาทีส่อนนัน้มีปริมาณเทาไร  
  1.2  สัดสวน (Proportion) หมายถึง สัดสวนของคําศัพทที่สอน 
  1.3  ประโยชน (Utility) หมายถึง จะส่ิงที่เลือกมาสอนจากหนังสือ จะทําใหเปนประโยชน
ไดอยางไร 
 2.  การเรียงลําดับ (Gradation) คือการประเมินวาควรสอนเนื้อหาใดกอนหรือหลัง  
 3. การนาํเสนอ (Presentation) คือการนาํเสนอเนื้อหา ซึ่งถือวาเปนสวนที่สําคัญที่สุดในการ
ประเมินหนงัสือเรียน และแบงเปน 2 หัวขอดังนี้  
  3.1  การแสดงออก (Expression) คือการแสดงใหเหน็ทกัษะตางๆที่มีในหนงัสือ ไดแก การ
ฟง พูด อาน และเขียน 
  3.2  การนาํเสนอเนื้อหา (Content) คือการเสนอเนื้อหาตางๆที่มีในหนงัสือ 
 4.  การกลาวซํ้า (Repetition) คือการวัดผลรวมของขอมูลทางภาษาที่ปรากฏซ้ําๆในหนงัสือ 
การกลาวซํ้าแบงไดเปน 2 ประเภทคือ  
  4.1  ปริมาณ (Amount) คือการวัดผลรวมจากจํานวนของภาษาที่ปรากฏซ้าํ 
  4.2  อัตราสวน (Ratio) คือสัดสวนของการใชขอมูลทางภาษาซํ้า ซึ่งแบงตามทกัษะตางๆ 
และส่ือการเรียน 
 ฮอรน (Horn.  1970 : 71) ไดใหขอคิดเกี่ยวกับการประเมินหนงัสือไววา เนื้อหาควรมคีวาม
เหมาะสมและสอดคลองกับปจจุบัน เนื้อเร่ืองชวนติดตามและการดําเนินเร่ืองนาสนใจ สงเสริมใหเด็กรัก
การอาน เนื้อเร่ืองแสดงใหเห็นถึงธรรมชาติของมนุษยและมาจากส่ิงจาํเปนในการดําเนนิชีวิต นอกจากนี้
เนื้อเร่ืองควรเนนความเมตตา และสอนศีลธรรมทางออม เนื้อหาเขาใจงายและผูเขียนไมมีอคติ  
 สรุปไดวาเกณฑในการเลือกหนงัสือเรียนทีดี่ควรพิจารณาในหลายๆดาน อาทิเชน เนือ้หาควร
เปนปจจุบนัและสอดคลองกับหลักสูตรทีก่ระทรวงศึกษาธิการกําหนด นอกจากนี้ควรพิจารณาการ
เรียงลําดับเนือ้หาจากงายไปหายากและเสนอเนื้อหาอยางตรงไปตรงมา มหีลักฐานในการอางอิงเนื้อหา
อยางถูกตอง ใชภาษาที่เขาใจงาย มีคําอธบิาย รูปภาพ กิจกรรม และแบบฝกหัดอยางเหมาะสมและ
สอดคลองกับวัตถุประสงคการเรียน มีการวัดผลทายบท อยางไรกต็ามการเลือกหนงัสือเรียนควร
ตระหนักถึงประโยชนของเนือ้หาในหนังสือเปนสําคัญ เนื่องจากหนงัสือเรียนเปนเคร่ืองมือที่มีประโยชน 
ดังนัน้ครูผูสอนไมควรจะรูแควิธีใช หากแตควรตระหนักถึงการใชประโยชนจากหนงัสือเรียนดวย กลาว
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โดยสรุป ครูจะตองมีการวิเคราะหหนงัสือที่จะตองนํามาใชกับผูเรียนกอนเพื่อใหเกดิประโยชนตอผูเรียน
ที่สุด 
  
 2.4 วิธีวิเคราะหหนังสือเรียน 
 ไดมีนักวิชาการและผูเชี่ยวชาญทัง้ชาวไทยและชาวตางประเทศไดคนควาและรวบรวมขอมูลที่
มีประโยชนเกีย่วกับการวเิคราะหหนงัสือเรียนไวดังนี ้
 คลีเมนท (Clement.  1942: 5-6) ไดกลาวถึงการวิเคราะหหนังสือเรียนไววา การวิเคราะห
หนงัสือเรียนสวนใหญจะวเิคราะหในเชิงพรรณนา ซึง่นับวาเปนวิธวีิเคราะหหนงัสือเรียนแบบแรกที่
เกิดข้ึน และถงึแมวาการวิเคราะหหนงัสือเรียนแบบนี้จะตองใชเวลาทุมเทในการทํางานอยางมาก แต
การวิเคราะหเชิงพรรณนาเพยีงอยางเดียวนั้นไมเพียงพอ ตองมีเกณฑมาตรฐาน (criteria) เพิ่มเติม เพื่อ
ใชในการตัดสินคุณคาของแบบเรียน ซึ่งจะเหน็ไดวาถามุงการวิเคราะหหนังสือเรียนไปทางใดทางหน่ึง
จะไดผลที่มีคุณคามากข้ึนและจะไดขอมูลที่มีมาตรฐานมากข้ึน  
 สมิธ เคราส และแอทคินสัน (Smith; Krouse; & Atkinson.  1969: 652-653) ไดกลาวถึง
เกณฑการวิเคราะหหนงัสือเรียนไวซึง่สรุปไดดังนี้ การจดัหมวดหมูในเลม และการนาํเสนอรูปภาพตอง
เหมาะสม รูปเลมตองแข็งแรง ทนทาน มีเอกสารอางอิง หมวดหมูเนื้อหาตองเหมาะสมกับผูอานและมี
ความสัมพันธกับนักเรียน มกีารสอดแทรกเนื้อหาดานประชาธิปไตย มคีวามสมดุลของเนื้อหาไมวาจะ
เปนดานวิชาการหรือการวิเคราะหขอมูลโดยที่ผูเขียนตองไมมีอคติในวิชาการ เนื้อหามคีวามถกูตอง 
ทันสมยั และมีแบบทดสอบวัดผลนักเรียน 
 วิลเลียมส (Williams.  1983: 251-255) ไดใหหลักเกณฑการวิเคราะหหนังสือเรียน
ภาษาอังกฤษไวดังนี ้ 
 1. วิธีการสอนที่เปนปจจุบนั (up to date methodology) ซึ่งควรสอดคลองกับหลักจิตวทิยา
และหลักการใชภาษา  และวิธีการสอนเปนทีย่อมรับในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ 
 2. คําแนะนําสําหรับผูสอนที่ไมไดใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม (guidance for non native 
teachers) เพือ่ที่ผูสอนเหลานัน้จะไดสอนครบตามเนื้อหาที่ผูแตงหนงัสือตองการจะถายทอด  
 3. ความตองการของผูเรียนที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่ 2 (needs of second 
language learners) เนื่องจากผูเรียนมหีลายระดับทัง้ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาที ่2, 3 หรือ4 ดังนั้น
หนงัสือเรียนภาษาอังกฤษควรจัดลําดับความยาก งายใหตรงตามความสามารถของผูเรียน  
 4. ความเกี่ยวของกับวฒันธรรมทางสังคม (relevant to socio-culture environment) จาก
ปญหาดานคําศัพท และไวยกรณที่เกิดข้ึนในการเรียนภาษาตางประเทศ พบวาปจจัยหลักมาจากความ
แตกตางระหวางวัฒนธรรมทางสังคมของภาษาแมกับวฒันธรรมทางสังคมของเจาของภาษา ดังนั้น
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ผูเรียนควรศึกษาและยอมรับขอมูลที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมทางสังคมของเจาของภาษาควบคูไปกับการ
เรียนภาษานัน้ๆ   
 ศักด์ิศรี ปาณะกูล ประพิมพรรณ สุธรรมวงศ และนพคุณ คุณาชีวะ (2521: 74-75)  ได
กลาวถึงการเลือกวิธีการวิเคราะหหนงัสือเรียนไว 3 วิธีดังนี ้
 1.  การวิเคราะหดวยตนเอง ผูวิเคราะหจะวิเคราะหเร่ืองทีต่องการจากหนังสือที่กาํหนดไว โดย
จะวิเคราะหทกุหนาหรือสุมตัวอยางวิเคราะหเพียงบางหนาก็ไดหากมหีนงัสือที่จะวิเคราะหเปนจํานวน
มาก แตผูวิเคราะหจะตองทดสอบการสุมตัวอยาง และวิเคราะหความแปรปวนดวย  
 2.  การวิเคราะหดวยการต้ังกรรมการ วธิีนี้คลายกับการวเิคราะหดวยตนเองแตผูวิเคราะห
ตองการความเห็นหรือการตัดสินใจจากหลายๆคนเกี่ยวกับเนื้อหาที่ตองการวิเคราะหเพื่อที่จะใหเร่ืองที่
วิเคราะหมีความเช่ือถือไดสูง โดยปกติจะมีจํานวนกรรมการต้ังแต 4 คนข้ึนไปซึ่งกรรมการทกุคนจะตอง
เขาใจหลักเกณฑและขอตกลงเบื้องตนในการวิเคราะหใหตรงกันเพือ่ผลการวิจัยทีไ่มคลาดเคล่ือน 
 3.  การวิเคราะหโดยการสงแบบสอบถาม ผูวเิคราะหอาจสงขอมูลที่ใชในการวิเคราะหผาน
แบบสอบถามใหแกบุคคลตางๆทีเ่กี่ยวของ ไดแก ครูผูสอน นักเรียน ศึกษานิเทศน และผูเชี่ยวชาญ 
นักวชิาการ หรือผูทรงคุณวฒุิในสาขาวิชานัน้ๆ   
 อยางไรก็ตามผูวิเคราะหอาจใชวิธีวเิคราะหหลายแบบเพื่อใหผลการวจิัยสมบูรณแบบมากข้ึน  
สรุปไดวาการวิเคราะหหนังสือเรียนอาจทาํไดหลายวิธีไมวาจะเปนการวิเคราะหดวยตนเอง การ
วิเคราะหดวยการต้ังคณะกรรมการ หรือการวิเคราะหโดยการใชแบบสอบถาม การจะใชวิธีใดนัน้ก็
ข้ึนอยูกับหลักเกณฑและขอตกลงเบื้องตนในการวิเคราะห  
 
3. เอกสารที่เก่ียวของกับวัฒนธรรม 
 3.1 ความหมายของวัฒนธรรม 
 วัฒนธรรมเปนเร่ืองที่แสดงถึงสภาพทางสังคม การกระทําตามความรูสึกนึกคิด และความเชื่อ
ตางๆ ของมนษุย รวมถึงสภาพทางดานภูมิศาสตรและประวัติศาสตรของคนในสังคม มนีักวจิัยและ
นักภาษาศาสตรทั้งในประเทศและตางประเทศไดใหความหมายของคําวาวัฒนธรรมไวดังนี ้
 ลาโด  (Lado.  1986: 52)  เชสเตียน (Chastain.  1988: 302)  ดีไบเซอร (Debyser.  1989: 
60)  และ บราวน (Brown.  2000: 176) ไดใหความหมายของวัฒนธรรมที่คลายคลึงกนัไวกลาวคือ 
วัฒนธรรมเปนวิถชีีวิตของผูคน ซึง่รวมไปถึงความคิด ประเพณี ทักษะ และศิลปะ ซึง่เกิดข้ึนในอดีต และ
เปนเคร่ืองมือที่บงบอกเร่ืองราวของสภาพที่เกิดข้ึนจริงในกลุมคน หรือสังคมในชวงเวลาใดเวลาหนึ่ง  
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 ฟนอคเคียโร และ โบโนโม (Finocchiaro; & Bonomo.  1973: 58) ไดกลาวถึงวัฒนธรรมไววา
คือส่ิงที่ผสมผสาน ความรู ความเชื่อ ศิลปะ ศีลธรรมจรรยา และประเพณีเขาไวดวยกัน รวมถงึลักษณะ
นิสัยและความสามารถตางๆที่บุคคลไดมาจากการเปนสมาชิกของสังคมนั้นๆ  
 ลาฟาแยต (Lafayette.  1978: 6) กลาวถงึวัฒนธรรมวา เปนวิถีชวีิตทีม่ีรูปแบบซึ่งมนุษยแต
ละสังคมสรางข้ึนมา เพื่อใชเปนแนวทางในการประกอบกจิกรรมตางๆและทําใหการมปีฏิสัมพันธของ
คนในสังคมเปนไปไดดวยดี 
 สุพัตรา  (สุพัตรา สุภาพ.  2528) กลาวไววา วฒันธรรมมคีวามหมายครอบคลุมถึงทกุส่ิงทุก
อยางอันเปนแบบแผนในความคิด และการกระทําที่แสดงออกถงึวถิีชีวติของมนุษยในสังคมของกลุมใด
กลุมหนึ่ง หรือสังคมใดสังคมหนึง่ มนุษยไดคิดสรางระเบียบกฎเกณฑวธิีการในการปฏิบัติ การจัด
ระเบียบตลอดจนความเช่ือ ความนิยม ความรู และเทคโนโลยีตาง ๆ ในการควบคุม และใชประโยชน
จากธรรมชาติ 
 สํานักงานคณะกรรมการวฒันธรรมแหงชาติ  (สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ.  
2531) ไดใหความหมายของวัฒนธรรมวาคือ ความคิดเห็นความรูสึกความประพฤติและกิริยาอาการ
หรือการกระทาํใด ๆ ของมนษุยในสวนรวมลงรูปเปนพมิพเดียวกนั และสําแดงออกมาใหปรากฏเปน
ภาษาศิลปะ ความเชื่อถือ ระเบียบประเพณี เปนตน และเปนมรดกแหงสังคม ซึ่งสังคมรับและรักษาไว
ใหเจริญงอกงาม  
 สรุปวาวฒันธรรม หมายถงึ วิถีการดําเนินชีวิตของคนทีอ่ยูรวมกนัในสังคม ซึง่ประกอบดวย
เร่ืองราวและลักษณะที่แสดงถึงความเจริญงอกงาม ความเปนระเบียบ ความกลมเกลียวในสังคม 
ความกาวหนาของประเทศชาติ และศีลธรรมอันดีงามของประชาชนซ่ึงรวมถงึสภาพทางสังคม ควารูสึก
นึกคิด ประเพณี ทักษะ ศิลปะ ทีเ่ปนสวนหนึง่ของวถิีชีวติผูคนในชวงเวลาใดเวลาหนึ่ง และสืบตอไป
จนถงึอนุชนรุนหลัง 
 
 3.2 ความสมัพันธระหวางภาษาและวัฒนธรรม  
 ภาษาและวัฒนธรรมเปนส่ิงที่ผสมผสานและอยูคูกันตลอดมา เพราะตางก็เปนองคประกอบที่
มีความสาํคัญซึ่งกนัและกนั เนื่องจากวัฒนธรรมเปนบอเกิดของภาษา หรืออีกนัยหนึง่พูดไดวาภาษา
เปนส่ือที่ใชแสดงออกถึงวัฒนธรรม ดังที่บราวน (Brown.  2000: 177) และ คัสสัน (Cassan.  1981: 
19) ไดใหความเหน็ตรงกนัไววา ภาษาเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรม และเปนส่ือในการถายทอดเร่ืองราว
ตางๆทางวัฒนธรรมใหแกคนทัว่ไป ดังนั้นจึงไมสามารถแยกการเรียนภาษาออกจากการศึกษาในเร่ือง
ของวัฒนธรรมของเจาของภาษาได ลาโด (Lado.  1964: 147) ไดกลาวถงึความสําคัญของการเรียน



 21 

การสอนภาษาไววา ผูสอนไมสามารถสอนภาษาไดดีหากไมมีความรู ความเขาใจในวัฒนธรรมของ
เจาของภาษา เพราะจะไมมกีารเรียนรูและเขาใจรูปแบบภาษาอยางแทจริง 
 ลาโด (Lado.  1968: 23) ไดกลาวถึง ความสัมพนัธระหวางภาษาและวัฒนธรรมวา ภาษา
เปนสวนหน่ึงของวัฒนธรรม ซึ่งใชในการส่ือสารระหวางสมาชิกทั้งในสังคมเดียวกันหรือตางสังคม ดังนัน้ 
ภาษาจึงเปนสวนประกอบหนึ่งของวัฒนธรรม  
 มิเชล (Michel.  1967: 33) กลาวไววา จดุประสงคในการสอนภาษาตางประเทศมุงเนนให
ผูเรียนมีความสามารถในทกัษะทางภาษา พรอมทัง้มีความรูความเขาใจในวิถชีีวิตและวัฒนธรรมของ
เจาของภาษานั้นๆอีกดวย  
 ธิดา บุญธรรม (2527: 77) ไดกลาววา ภาษากับวัฒนธรรมเปนส่ิงที่ตองเรียนรูควบคูกันไป 
การเรียนภาษาจึงเปนการเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาไปดวย คําศัพท สํานวนที่เจาของภาษาใช
นั้นลวนเปนเร่ืองของวัฒนธรรม  
 การเรียนการสอนในอดีต ครูสอนภาษาจะไมไดใหความสําคัญกับการสอนหรือสอดแทรก
ความรูดานวฒันธรรมใหแกผูเรียน ดังที่เตือนตา ไมจนัทน (2529: 155-156) ไดทําการสํารวจความ
คิดเห็นของผูสอนภาษาอังกฤษ ในระดับมธัยมศึกษาทั้งโรงเรียนรัฐบาลและเอกชน พบวา ครูสวนใหญ
ไมเคยเขาอบรมการเรียนการสอนวัฒนธรรม และยังเหน็ดวยนอยมากในการใหความสําคัญนอยมาก
ตอการสอนหวัขอวัฒนธรรมที่ปรากฏในบทเรียนโดยใหเหตุผลวาไมทราบจะสอนอะไร หรือมีเวลาไมพอ 
บางสวนคิดวา ผูเรียนจะเรียนรูวัฒนธรรมไดภายหลัง และบางสวนคิดวาไมเกี่ยวของกับภาษา  
 ในปจจุบันนักวิชาการหรือผูรับผิดชอบดานการเรียนการสอนภาษาทีส่องไดใหความสนใจ
มากข้ึนกับการสอนหรือสอดแทรกความรูดานวฒันธรรมในการเรียนการสอนภาษา ดังจะเหน็ไดวามี
หนงัสือหลายเลมที่รวบรวมความรู และเสนอแนะหัวขอวัฒนธรรมที่ควรนํามาสอนในการเรียนการสอน
ภาษา อยางเชน หนงัสือ ภาษาควรจํา วฒันธรรมควรรู ซึง่กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการไดจัดทําข้ึน 
และเรียบเรียงโดย ศรีภูมิ อัครมาศ และคนอื่นๆ (กระทรวงศึกษาธิการ.  2544) ซึง่ไดใหความรูเกี่ยวกับ
การใชคําศัพท และสํานวนภาษาอังกฤษทีสั่มพันธกับวฒันธรรมทางภาษาแกครูผูสอน นักเรียน 
นักศึกษา และผูสนใจทัว่ไป และนอกจากนี้ยงัมีผูเชี่ยวชาญการสอนภาษาตางประเทศหลายทานได
เสนอรูปแบบวฒันธรรมของเจาของภาษาที่แตกตางกันไปซ่ึงควรนาํมาสอนใหแกผูเรียน อาทเิชน บรูคส 
(Brooks.  1964: 90-95) ไดเสนอไว 64 หัวขอ แคสเตียน (Chastian.  1971: 383–92) ไดเสนอไว 44 
หัวขอ ฟนอคคิอาโร และ โบโนโม (Finocchiaro; & Bonomo.  1973: 60-63) ไดเสนอแนะหัวขอทาง
วัฒนธรรมที่ควรนํามาสอนโดยแบงเปนหมวดหมูตาง เพื่อใหครูผูสอนนาํมาเปนหลักในการเลือกมาสอน
เพื่อใหผูเรียนใชภาษาในสังคมไดอยางถกูตองและเหมาะสม ซึ่งจะกลาวถึงในหวัขอตอไป 
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 3.3 วัฒนธรรมกับการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ 
 ภาษาและวัฒนธรรมเปนส่ิงที่หลอมรวมกนัและยากทีจ่ะแยกออกจากกันได และวฒันธรรมยงั
นับเปนปจจัยหลักที่ชวยเพิม่ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาตางประเทศ การเรียนรูและเขาใจวัฒนธรรม
ของเจาของภาษาก็จะชวยทําใหผูเรียนประสบความสําเร็จในการเรียนภาษาไดเร็วข้ึน เอ็มมทิ และ 
พอลลอค (Emmitt; & Pollock.  1997) ไดกลาวไววา ความแตกตางทางภาษาทําใหเกดิขอจํากัดตางๆ 
คนพูดภาษาตางกนัก็จะมีความคิดและมุมมองที่แตกตางกนัไป ดังนั้น การเรียนรูภาษาใหมใดๆก็ควรจะ
เรียนรูวัฒนธรรมของภาษานั้นๆดวย บายราม (Byram.  1989) กลาววาครูสอนภาษาก็คือครูสอน
วัฒนธรรม ดังที่ลาโด (Lado.  1968: 3) ไดใหขอคิดเพิ่มเติมเกี่ยวกับการสอนภาษาไววา ผูสอนภาษาที่
ดีนั้น ไมเพียงแตจะรูจักสังเกตรูปแบบการใชภาษา และสําเนียงของภาษานั้นๆ หากยังตองมีความรูใน
ดานวฒันธรรมดวย นอกจากนี้วฒันธรรมยังเปนตัวแปรสําคัญที่มีผลตอการเรียนการสอนภาษาเพราะ
แตละวัฒนธรรมตางก็มีลักษณะเฉพาะของตนเอง ส่ิงทีม่ีความหมายอยางหนึ่งในวฒันธรรมหนึง่ อาจมี
ความหมายอีกอยางหนึ่งในวัฒนธรรมอ่ืนก็ได ภาษาก็เปนผลผลิตทางวัฒนธรรม มวีัฒนธรรมเปน
พื้นฐานและในขณะเดียวกนัภาษาเปนเคร่ืองมือที่ชวยส่ือความรูสึก ความคิดซึ่งกันและกัน ซึ่งอาจสรุป
ไดวาภาษาเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมนัน่เอง หากผูเรียนเขาใจวัฒนธรรมของภาษาผูเรียนก็จะเขาใจ
และสามารถใชภาษาไดอยางถูกตองกับกาละเทศะและบุคคล (สุพัตรา สุภาพ.  2528) 
 
 3.4 หัวขอวฒันธรรมที่ควรสอนแกผูเรียนภาษาตางประเทศ   
 การเรียนรูวัฒนธรรมเปนสวนสําคัญในการเรียนภาษาตางประเทศ ดังนั้นจงึเปนส่ิงจาํเปนที่
ครูผูสอนจะตองเลือกหัวขอทางวัฒนธรรมที่ควรสอนใหแกผูเรียนเพือ่ใหผูเรียนสามารถใชภาษาในสังคม
ไดอยางถกูตองและเหมาะสมกับโอกาสและกาลเทศะ ครูผูสอนควรตระหนกัถงึการสอนวัฒนธรรมวา
เปนส่ิงสําคัญในการเรียนการสอนภาษาเพราะนอกจากจะชวยใหผูเรียนเขาใจภาษาไดดีข้ึนแลวยังชวย
ทําใหการเรียนสนกุสนานข้ึนดวย ดังนั้นผูสอนควรเลือกเนื้อหาดานวฒันธรรมที่เปนประโยชนกับผูเรียน
วัฒนธรรมจึงแบงเปนหัวขอตางๆมากมาย เชน วฒันธรรมเกี่ยวกับประวัติศาสตร วัฒนธรรมเกีย่วกบั
การเมืองการปกครอง วฒันธรรมเกีย่วกบัสถานที่สําคัญและบุคคลสําคัญ วัฒนธรรมที่เปนธรรมเนียม
ปฏิบัติ ทัศนคติ และคานยิม รวมไปถงึวัฒนธรรมเก่ียวกบัชีวิตความเปนอยูและการดําเนนิ
ชีวิตประจําวัน นอกจากนี้ผูสอนยังควรคํานงึถึงความเหมาะสมกับวัยและความสนใจของผูเรียน อีกทั้ง
ยังควรพจิารณาถึงระดับความยากงายในการใชภาษาที่เหมาะสมกับความสามารถของผูเรียนในการ
เลือกเนื้อหาทางวัฒนธรรมอีกดวย 
 เนื้อหาทางวฒันธรรมนั้นมหีลากหลาย องคการการศึกษา วิทยาศาสตร และวัฒนธรรมแหง
สหประชาชาติ หรือองคการยูเนสโก (UNESCO.  2010) ไดใหความสําคัญของการเรียนรูวัฒนธรรม
และไดแบงความหลากหลายของวัฒนธรรมไว 9 หัวขอดังนี ้
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 1.  สังคม เศรษฐกิจ การเมืองและกฎหมาย  
 2.  การเขาถงึและรวมเปนหนึ่ง  
 3.  การมีสวนรวม 
 4.  ความแตกตางทางภาษา 
 5.  ความคุมครองมรดกทางวฒันธรรมและธรรมชาติ 
 6.  การสงเสริมอุตสาหกรรมทางสินคาและบริการ 
 7.  การสงเสริมการสนทนาระหวางวัฒนธรรมและวัฒนธรรมหลายฝาย 
 8.  วิทยาศาสตรสมัยใหมและภูมิปญญาทองถิ่น 
 9.  ความรวมมือและการแลกเปลี่ยน 
 กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ (กระทรวงศึกษาธิการ.  2544) ไดเสนอแนะหัวขอ
วัฒนธรรมที่ผูเรียนภาษาอังกฤษควรรูซึ่งรวบรวมจากวฒันธรรมของประเทศตางๆ ไดแก ประเทศ
อังกฤษ ประเทศสหรัฐอเมริกา ประเทศแคนนาดา ประเทศออสเตรเลีย และประเทศนิวซีแลนด และแบง
หมวดหมูวัฒนธรรมออกเปน 3 หมวดหมู ไดแก วัฒนธรรมเชิงขอมูล วฒันธรรมเชงิพฤติกรรม และ 
วัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล ซึง่สอดคลองกับแนวคิดของ แฮมเมอลีย (Hammerly.  1982: 513-517) และ
หัวขอวฒันธรรมแตละหมวดหมูแบงเปนหัวขอยอยๆ ดังตอไปนี้  
 1.  วัฒนธรรมเชงิขอมูล เปนหัวขอทีก่ลาวถึงความรูทัว่ไป ซึ่งแบงเปนหัวขอตางๆดังนี ้
  1.1  ความรูเกีย่วกบัประวัติศาสตร  
  1.2  ความรูเกีย่วกบัการเมืองและการปกครอง  
  1.3  ความรูเกีย่วกบัการศึกษา  
  1.4  ความรูเกีย่วกบัภูมิศาสตร และสถานที่สําคัญ 
   1.4.1 การคมนาคม การขนสง การเดินทาง 
   1.4.2 สถานทีแ่ละเมืองสําคัญ 
  1.5  ความรูเกีย่วกบับุคคลสําคัญและวีรบุรุษ  
  1.6  ความรูเกีย่วกบัขาวสารและเทคโนโลยี 
 2.  วัฒนธรรมเชงิพฤติกรรม เปนวัฒนธรรมที่สอดแทรกอยูในชีวิตประจาํวนัของคนที่ใช
ภาษาอังกฤษเปนภาษาแม ซึ่งแบงเปนหวัขอตางๆดังนี ้ 
  2.1  การสนทนาในชีวิตประจําวัน 
   2.1.1  การแสดงความคิดเห็น 
   2.1.2  การถาม และการบอกทิศทาง 
   2.1.3  การเสนอใหความชวยเหลือ การรับ และการปฏิเสธความชวยเหลือ 
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   2.1.4 การขอรอง การตอบรับ และการปฏิเสธคําขอรอง 
   2.1.5 การขาย และการซ้ือ  
   2.1.6 การเรียกขานบุคคล และกลุมบุคคล 
   2.1.7 การกลาวชมเชย และการแสดงความยินดี  
   2.1.8 การเชิญ การตอบรับ และการปฏิเสธคําเชิญ 
   2.1.9 การแสดงความยินดี และเสียใจ  
   2.1.10 การใชโทรศัพท 
   2.1.11 การขอโทษและการใหอภัย 
   2.1.12 การแนะนําตนเองตอผูอ่ืน และแนะนําผูอ่ืนใหรูจกักัน 
   2.1.13 การทกัทายและการอําลา 
   2.1.14 การขอบคุณ และการตอบรับคําขอบคุณ 
  2.2  การแสดงพฤติกรรมที่ไมใชคําพูด 
   2.2.1 การสื่อสารดวยการเขียน  
   2.2.2 การแสดงออกดวยสีหนา ทาทาง และสัญลักษณ  
  2.3  ธรรมเนียมปฏิบัติ การดําเนนิชีวิต ทัศนคติ และคานยิม  
   2.3.1 ศาสนา พิธีทางศาสนา และการเช่ือโชคลาง 
   2.3.2 การสมคัรงาน การทํางาน และอาชีพ 
   2.3.3 คานิยมทางสังคม 
   2.3.4 การเขารวมในโอกาสตางๆ ของสังคม 
   2.3.5 ขนบธรรมเนียม ประเพณี และการเฉลิมฉลองในวนัสําคัญ 
   2.3.6 ความสัมพันธระหวางสังคมกับส่ิงแวดลอม 
   2.3.7 อาหาร และมารยาทในการรับประทานอาหาร 
   2.3.8 ชนิดของรานอาหาร 
   2.3.9 งานพิเศษ และรายได  
   2.3.10 การแตงงาน ครอบครัว และสังคม 
   2.3.11 การใชเวลาวาง 
   2.3.12 ความรัก การมนีัด และการสรางมติรภาพ  
   2.3.13 สุขภาพ และการดูแลรักษา  
   2.3.14 การแตงกาย  
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   2.3.15 สัตว และสัตวเล้ียงในบาน  
   2.3.16 ลักษณะที่อยูอาศัย  
 3.  วัฒนธรรมเชงิสัมฤทธิ์ผล เปนหวัขอวัฒนธรรมซึ่งอาจหมายถึงบุคคลที่มีชื่อเสียง 
วรรณกรรม เพลงและดนตรี และอ่ืนๆดังนี้   
  3.1  วรรณกรรม และผูเขียนเดนๆ  
  3.2  รูปแบบ และการเขียนวรรณกรรม 
  3.3  เพลง และดนตรี  
  3.4  ศิลปะ  
  3.5  กีฬา และนักกฬีา 
 นอกจากนีม้ีผูเชี่ยวชาญหลายคนเสนอแนะหัวขอทางวฒันธรรมที่ควรนํามาสอนในการเรียน
ภาษาตางประเทศเชน บรูคส (Brooks.  1964: 90-95)  ฟนอคคิอาโร และ โบโนโม (Finocchiaro; & 
Bonomo.  1973: 60-63)  และแคสเตียน (Chastain.  1971: 389–392)  ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 บรูคส (Brooks. 1964: 90-95) ไดเสนอแนะหัวขอทางวฒันธรรมที่ควรนํามาสอนไวทั้งหมด 
64 หัวขอดังนี ้
 1.  การทกัทาย การสนทนา และการอําลา (Greeting, Friendly, Farewell)  
 2.  รูปแบบคําสรรพนามในการสนทนา (The morphology of personal exchange)  
 3.  ระดับภาษาทีใ่ชในการสนทนา (Levels of speech)  
 4.  รูปแบบของภาษาสุภาพ (Patterns of politeness)  
 5.  ความเคารพ (Respect)  
 6.  รูปแบบของการออกเสียงประโยคแบบตางๆ (Intonation patterns) 
 7.  การละคําพูด (Contractions and omissions)  
 8.  รูปแบบของคําที่ใชในประโยค (Expletive)  
 9.  ขอบกพรองในการพูดและสาเหตุ (Type of errors in speech and their importance) 
 10. ภาษาไมสุภาพ (Verbal taboos) 
 11. ภาษาเขียนและภาษาพูด (Written and spoken language) 
 12. จํานวนตัวเลข (Numbers) 
 13. นทิานพ้ืนเมือง (Folklore) 
 14. วรรณกรรมเด็ก (Childhood literature) 
 15. ระเบียบวนิัย (Discipline) 
 16. งานเทศกาล (Festival) 
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 17. วนัหยุด (Holidays) 
 18. การประกอบกิจกรรมของวันอาทิตย (Observance of Sunday) 
 19. การละเลนตางๆ (Games) 
 20. ดนตรี (Music) 
 21. ภารกิจ (Errands) 
 22. สัตวเล้ียง (Pets) 
 23. โทรศัพท (Telephone) 
 24. มิตรภาพ (Comradeship) 
 25. ทรัพยสินสวนบุคคล (Personal possessions) 
 26. การปรับตัวตามภูมิอากาศ (Keeping warm and cool) 
 27. การรักษาความสะอาด และสุขอนามยั (Cleanliness) 
 28. เคร่ืองสําอาง (Cosmetics) 
 29. ยาสูบ และการสูบบุหร่ี (Tobacco and smoking) 
 30. ยารักษาโรคและแพทย (Medicine and doctors) 
 31. การแขงขัน (Competitions) 
 32. การนัดหมาย (Appointments) 
 33. การเช้ือเชญิ (Invitations and Dates) 
 34. การจราจร (Traffics) 
 35. บทบาทเจาของรถยนต (Owning, repairing and driving cars) 
 36. วทิยาศาสตร (Science) 
 37. เคร่ืองมือ ของใช (Gadgets) 
 38. กีฬา (Sports) 
 39. รายการวทิยุและโทรทัศน (Radio and television programs) 
 40. ส่ือส่ิงพิมพตางๆ (Other reading matters) 
 41. หนังสือ (Books) 
 42. งานอดิเรก (Hobbies) 
 43. การเรียนในโรงเรียน (Learning in school)  
 44.  การบาน (Homework and learning at home)  
 45. ศิลปะการเขียน (Penmanship) 
 46. การเขียนและการสงจดหมาย (Letter writing and mailing) 
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 47. อาหารในครอบครัว (Family meals) 
 48. อาหารนอกบาน (Meals away from home) 
 49. เคร่ืองด่ืมที่มีและไมมีแอลกอฮอล (Soft drinks and alcohol)   
 50. อาหารวาง (Snacks and between-meal eating) 
 51. รานอาหาร และสถานทีจ่ําหนายเคร่ืองด่ืม (Cafes, bars and restaurants) 
 52. ลาน สนามหญา และทางเดิน (Yards, lawns and sidewalks) 
 53. สวนสาธารณะและสนามเด็กเลน (Parks and playground) 
 54. ดอกไมและสวนตางๆ (Flower and gardens) 
 55. โรงภาพยนตรและโรงละคร (Movies and theatres) 
 56. กิจกรรมแขงความเร็ว ละครสัตว และการแสดงปราบพยศสัตว (races, circus and 
rodeo)  
 57. พพิิธภัณฑ งานนทิรรศการ และสวนสัตว (Museums, exhibitions and zoos) 
 58. การเดินทาง (Getting from place to place) 
 59. ความแตกตางในการดํารงชีวิตในเมืองกบัชนบท (Contrasts in town and country life) 
 60. สถานที่พกัผอน ชวงวนัหยุด (Vacation and resort area) 
 61. การออกคายและการเดินปา (Camping and hiking) 
 62. การออมทรัพย (Saving accounts and thrift) 
 63. งานเล็กๆ นอยๆทีม่ีคาตอบแทน (odd jobs and earning power) 
 64. อาชพี (Career)  
 ฟนอคคิอาโร และ โบโนโม (Finocchiaro; & Bonomo. 1973: 60-63) ไดเสนอแนะหัวขอ
วัฒนธรรมไวดังตอไปนี้  
 1. การแนะนําและการใชบัตรประจําตัว (Introduction and Identification) 
  1.1 การทกัทาย การอําลา การแนะนําตัว (Greetings, leave-takings, introductions) 
  1.2 การใหขอมูลของตนเองและผูอ่ืน (Identification of self and others) 
  1.3 ที่อยูและอายุ (Address and age)  
 2. หองเรียน (The immediate classroom) 
  2.1  ชื่อและที่ต้ังของหองเรียน (Name and location of parts of the room) 
  2.2  ชื่อของส่ือการสอน (Name of instructional materials)  
  2.3  สํานวนที่ใชในหองเรียน (Common classroom expression) 
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 3. โรงเรียน (The school)  
  3.1  ที่ต้ังของหอง และสถานที่ตางๆในอาคาร (Location of rooms and special places 
in the building)   
  3.2  บุคคลในอาคารนั้นๆ (ชื่อ หนาที่การงาน) [People in the building (names, 
functions, special services)]  
  3.3  กฏและ ระเบียบ ขอบังคับ (Rules and regulations)  
  3.4  กิจกรรมของโรงเรียน (School activities)  
 4. ครอบครัว (The family)  
   4.1 สมาชิกในครอบครัว (Members) 
  4.2 ความสัมพันธในครอบครัว (Relationships and ages) 
  4.3 บาน (หอง การใชสอย เคร่ืองเรือน การทําความสะอาด) [The home and their 
uses] 
  4.4 อาชีพของสมาชิก (Occupations) 
  4.5 อาหาร (การจดัโตะ) [Meals (table setting, formulas)] 
  4.6 สุขภาพ (Daily health routines)  
  4.7 เครื่องแตงกาย (ตามฤดูกาล) [Clothing] 
  4.8 กิจกรรมสันทนาการตางๆ (Recreational activities) 
 5. ชุมชนตางๆ  (The immediate community)  
  5.1 สถานบริการทางสุขภาพตางๆ (Homes)  
  5.2 การคมนาคม การสื่อสาร (Transportation facilities)  
  5.3 สถานที่ราชการ (Local government agencies) 
  5.4 เขตในเมืองและเขตนอกเมือง (Places of worship) 
  5.5 เหตุการณประจําวนั (Current events) 
  5.6 สถานทีพ่ักผอนหยอนใจ  (Places of recreational interest) 
 6. มรดกทางวฒันธรรม (Our cultural heritage)  
  6.1 วันหยุด (Holidays)  
  6.2 วีรชน และประวัติศาสตร (Heroes and history)   
  6.3 เอกสารทางประวัติศาสตร และสุนทรพจน (Historical documents and speeches)  
  6.4 เพลง คําประพันธ และสุภาษิต  (Songs, rhymes, proverbs)  
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  6.5 ดนตรี วรรณคดี และศิลปะ (Music, literature, and art forms)  
  6.6 พัฒนาการทางวิทยาศาสตร (Scientific development)  
 7. การแนะแนวสวนตัวที่จาํเปนสําหรับผูเรียนในระดับมัธยมศึกษา (Personal guidance – 
this topic is treated in greater detail because of its importance to secondary school 
students.)  
  7.1  การสมาคม (Recreational facilities)  
  7.2  ความสัมพันธทางสังคม (Social relations)  
  7.3  ขนบธรรมเนยีมประเพณี (Customs)  
   7.3.1 การทักทายเพ่ือน ผูใหญ และเด็ก (Greetings and leave-takings)   
   7.3.2 อาหาร เวลารับประทานอาหาร ชนดิของรานอาหาร (Foods – time for meals, 
types of restaurants)  
   7.3.3 วันสําคัญตางๆ ตลอดจนการใหของขวัญ การเยีย่มเยยีน การสงบัตรอวยพร 
(Holidays – dates, gifts, visiting, greeting cards)  
   7.3.4 การแตงกายตามฤดู แบบพิธีการ แบบตามสบายและในโอกาสพเิศษ (Dress – 
seasonal, formal, informal, special occasion)  
   7.3.5 การส่ือสารทางจดหมาย โทรเลข โทรศัพท (Communication – letters, 
telegrams, telephones) 
   7.3.6 การคมนาคม ธรรมเนยีมการจอง และการตรงเวลา (Transportation – 
reservations, importance of arrival time)  
   7.3.7 การปฏิบัติตามระเบียบทางธุรกิจและกฎหมาย (Business forms and legal 
practices) 
   7.3.8 การติดตอระหวางคนรักและการแตงงาน (Courtship and marriage)  
   7.3.9 รูปแบบของพฤติกรรมทางสังคม ทางการศึกษา และอาชีพ (Behavior 
patterns in various situations – social, educational, vocational)  
   7.3.10 การใหความรูทางการบริโภค เชน การซื้อสินคาเงินผอน การกูโดยใชเครดิต 
(Consumer education – installment buying, credit borrowing) 
  7.4 เร่ืองที่เกีย่วของกับการศึกษา (Educational)  
  7.5  เร่ืองที่เกีย่วของกับอาชีพ (Vocational)  
  7.6  การใชเวลาวาง (Leisure time activities)  
  7.7  การนับถือศาสนา (Moral and spiritual values)  
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 8. อ่ืนๆ (Miscellaneous)  
 แคสเตียน (Chastain.  1971: 389–392) ไดเสนอหัวขอทางวัฒนธรรมที่ควรนํามาสอนไว 44 
หัวขอดังนี้  
 1. กิจกรรมสําหรับนักเรียนในชวงวันหยุด (Typical student activities)  
 2. รูปแบบของการสนทนา (Typical conversations) 
 3. ความสนใจตอส่ิงใดสิ่งหนึ่งมากที่สุด (What does the typical student think about 
most?) 
 4. การเงนิ (Money) 
 5. อาหารและเคร่ืองด่ืม (Meals and drinks)  
 6. กิจกรรมยามวาง (Leisure activities) 
 7. อาชีพ (Careers) 
 8. ความสุข (Happiness) 
 9. ความสําเร็จ (Success) 
 10. บิดา มารดา (Parents) 
 11. ทัศนะของเยาวชนตอบทบาทของบิดามารดา (Youth view of parenthood) 
 12. บทบาทของบุรุษ และสตรีในสังคม (Masculine and feminine roles in the society) 
ครอบครัว (Family) 
 13. ความสัมพันธตอบุคคลอ่ืน (Relatives) 
 14. เยาวชน (Youth) 
 15. การเกี้ยวพาราสี การแตงงาน (Courtship and marriage)   
 16. การศึกษา (Education)  
 17. การผูกมิตร (Friends) 
 18. ระบบสังคม (Social system)  
 19. ชองวางระหวางวัย (Generation gap)  
 20. ยารักษาโรค (Drugs) 
 21. การมีสวนรวมในการเมอืงของเยาวชน (Youth participation in politics)  
 22. ระบบเศรษฐกิจ (Economic system)  
 23. ความรักชาติ (Patriotism) 
 24. สิทธิของสตรี (Woman’s liberation) 
 25. สงครามและสันติภาพ (War and peace) 
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 26. การเปล่ียนแปลงและรายการตางๆ (Change of program) 
 27. ส่ิงแวดลอม (Ecology) 
 28. ประชากร (Population)  
 29. ศาสนา (Religion) 
 30. อาชญากรรม (Crime) 
 31. กฎหมาย (Law) 
 32. อารมณขัน (Humor) 
 33. บุคลิกภาพที่ดี Good manner) 
 34. การโฆษณา (Advertising)  
 35. การพิมพ (Press)  
 36. เสรีภาพสวนบุคคล (Individual liberty)   
 37. ความตาย (Death)  
 38. ระเบียบวนิัย (Disciplines) 
 39. วนัหยุดสุดสัปดาห (Holidays)  
 40. เส้ือผา เคร่ืองแตงกาย (Clothing) 
 41. การขนสง (Transportation)  
 42. การใชภาษาสุภาพ (Courtesy phrases) 
 43. ภาษาทาทาง (Kinesics) 
 สรุปไดวาหัวขอวฒันธรรมทีค่วรนํามาสอนในการเรียนภาษาตางประเทศที่ผูเชีย่วชาญได
เสนอแนะไว สามารถแบงเปนหมวดหมูได 3 ประเภทไดแก วฒันธรรมเชิงขอมูล วฒันธรรมเชิง
พฤติกรรม และวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธ์ิผล ซึง่ผูวิจยัไดนําแนวทางในการแบงหมวดหมูวัฒนธรรม 3 
ประเภทนี้มาใชเปนแนวทางในการวิเคราะหในงานวิจยัคร้ังนี ้
 
4. งานวิจัยที่เก่ียวของ  
 มีงานวจิัยหลายเร่ืองที่ศึกษาเกี่ยวกับความรูความเขาใจในวัฒนธรรมเจาของภาษาทีม่ีผลตอ
การเรียนการสอนภาษาตางประเทศดังนี ้
  
 งานวจิัยในประเทศ 
 จุไรรัตน เติมปญญา (2524) ไดทําการวิจัยเกี่ยวกับการสรางคูมือการสอนวัฒนธรรมฝรั่งเศส 
เร่ืองเคหสถานและความเปนอยูเพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิท์างการเรียนดานภาษาและวัฒนธรรม เร่ือง
เคหสถานและความเปนอยูของชาวฝร่ังเศส กับกลุมทดลองซึ่งเปนนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 โดยใช
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คูมือที่ทาํข้ึนสอนกับกลุมทดลอง ผลการวจิัยพบวา ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของกลุมทดลองและกลุมที่
สอนตามปกติแตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญทางสถิติ กลาวคือ กลุมทีเ่รียนโดยใชคูมือที่ผูวิจยัสรางข้ึนนัน้
มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงกวากลุมที่เรียนตามการสอนปกติ และผูวจิัยยังไดมีขอเสนอแนะเพิ่มเติมวา 
ครูผูสอนควรใหความรูดานวฒันธรรมแกนกัเรียนมากข้ึน เพราะนอกจากจะทาํใหผูเรียนเขาใจบริบท
ของตัวภาษามากข้ึนแลวยงัชวยใหผูเรียนบางสวนที่ไมสนใจเรียนภาษาหนัมาสนใจไดบาง เนื่องจาก
เกิดความอยากรูในเร่ืองวฒันธรรมของชาวตางชาติ 
 อักษรประเสริฐ เศรษฐประเสริฐ (2527) ไดทําการวิเคราะหหนังสือเรียนและคูมือครู ในการ
จัดหมวดหมู รูปแบบ และความถ่ีของเนื้อหาดานวัฒนธรรม และรวบรวมรูปแบบประโยคที่ใชในการ
เสนอเนื้อหาดานวัฒนธรรมแตละรูปแบบจากหนงัสือเรียนภาษาอังกฤษ ชัน้มัธยมศึกษาปที่ 4 และคูมือ
ครูจํานวนทัง้หมด 3 รายการ 6 เลมไดแก Active Context English Book 1, Karnel One และ Lado 
English Series Book 4 ซึ่งไดผลการวิจัยดังนี ้ 
 1. การวิเคราะหจดัหมวดหมู และความถี่ของเนื้อหาดานวฒันธรรม 
  หนงัสือเรียนทัง้ 3 เลม เสนอหมวดหมูรูปแบบวัฒนธรรม และความถ่ีของเนื้อหาดาน
วัฒนธรรมแตกตางกัน คือ Active Context English Book 1 เสนอไว 32 รูปแบบ Karnel One เสนอไว 
26 รูปแบบ และ Lado English Series Book 4 เสนอไว 22 รูปแบบ แตเมื่อพิจารณารูปแบบที่มีความถี่
สูงสุด พบวามเีนื้อหาทางวฒันธรรมเพียง 2 รูปแบบเทานั้นที่หนงัสือเรียนทั้ง 3 เลมเสนอไวตรงกันคือ 
Levels of Speech และ Patterns of Politeness  
  คูมือครูทั้ง 3 เลม เสนอหมวดหมูรูปแบบวฒันธรรม และความถ่ีของเนือ้หาดานวฒันธรรม
ไวแตกตางกนั คือ Active Context English Book 1 เสนอไว 6 รูปแบบ Karnel One เสนอไว 12 
รูปแบบ และ Lado English Series Book 4 เสนอไว 5 รูปแบบ เมื่อพิจารณารูปแบบที่มีความถี่สูงสุด 
พบวามีเนื้อหาทางวัฒนธรรมเพียง 1 รูปแบบเทานัน้ที่คูมือครูทั้ง 3 เลมเสนอไวตรงกันคือ Patterns of 
Politeness  
 2. การรวบรวมรูปแบบประโยคที่ใชในการเสนอเนื้อหาดานวัฒนธรรม 
  หนงัสือเรียนทัง้ 3 เลม เสนอรูปแบบประโยคเปน 2 ลักษณะคือ ประโยคที่มีเนื้อหาดาน
วัฒนธรรมครอบคลุมทั้งหมด และประโยคที่มีศัพทบางคําเกี่ยวของกบัเนื้อหาดานวฒันธรรม และ
นอกจากคูมือครูจะเสนอรูปแบบประโยคเชนเดียวกับหนังสือเรียนแลว ยงัมีคําอธิบายหรือคําแนะนํา 
เนื้อหา และการจัดกิจกรรมตางๆอีกดวย  
  เมื่อนําผลการวิเคราะหหนังสือเรียนและคูมือครูที่ศึกษามาเปรียบเทียบพบวา หนงัสือ
แบบเรียนและคูมือครูมีความสัมพนัธดานการเสนอเนื้อหาทางวฒันธรรมกันนอย เนื่องจากคูมือครูมิได
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เสนอเนื้อหาดทางวัฒนธรรม และคําอธิบายเนื้อหาดานวัฒนธรรม ทัง้ๆที่เนื้อหาเหลานัน้มีการเสนอไว
มากมายในหนังสือเรียน 
 ปราณี ระเบียบดี (2529) ไดศึกษาผลของการสอนศัพทภาษาอังกฤษที่มีเนื้อหาทาง
วัฒนธรรมของเจาของภาษาตอความเขาใจศัพทภาษาอังกฤษของนกัเรียนช้ันมธัยมศึกษาปที1่ พบวา
นักเรียนในกลุมทดลอง ซึ่งเรียนศัพทภาษาอังกฤษที่มเีนือ้หาทางวัฒนธรรม มีความกระตือรือรนในการ
เขารวมกิจกรรม สนใจที่จะซกัถามเร่ืองวฒันธรรมของเจาของภาษา และสนใจจะเรียนรูเกี่ยวกับชีวติ
ความเปนอยูของเจาของภาษา ซึง่แตกตางกับนักเรียนกลุมควบคุม และนอกจากนัน้ นักเรียนที่เรียน
ศัพทภาษาอังกฤษที่มีเนื้อหาทางวัฒนธรรมยังมีความคงทนในความเขาใจศัพทภาษาอังกฤษเพิม่ข้ึน
ดวย นอกจากนี้ผูวิจยัยังไดมขีอเสนอแนะเพิ่มใหแกครูผูสอนภาษาอังกฤษวา การสอดแทรกเนื้อหาทาง
วัฒนธรรมของเจาของภาษาในการเรียนภาษาอังกฤษสามารถสรางบรรยากาศการเรียนการสอนทาํให
ผูเรียนมีสวนรวมกิจกรรมมากข้ึน ซึง่ทาํใหการสอนไดผลดียิ่งข้ึน ครูผูสอนจึงไมควรละเลยมองขามการ
ใหความเขาใจที่ถูกตองของเจาของภาษา ทั้งในสวนทีเ่หมือนและแตกตางจากวฒันธรรมของผูเรียน 
และการพิจารณาเนื้อหาทางวัฒนธรรมควรคํานงึถงึความเหมาะสมและระดับช้ันการเรียนรูของผูเรียน
ดวย  
 พนิดา สุนทรวภิาต (2533) ไดทําการศึกษาเกี่ยวกับความสามารถในการใชภาษาอังกฤษใน
ชีวิตประจําวัน และความเขาใจในวัฒนธรรมของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที ่5 ซึ่งผลการวจิยัพบวา 1) 
ความสามารถในการใชภาษาอังกฤษในชีวติประจําวนัอยูในระดับตํ่า นกัเรียนทําคะแนนเฉลีย่ไดคิดเปน
รอยละ36.42 ของคะแนนเต็ม 2) ความเขาใจในวฒันธรรมของเจาของภาษาอยูในระดับปานกลาง 
นักเรียนสามารถทําคะแนนเฉล่ียไดคิดเปนรอยละ 60.34 และ 3) ความสามารถในการใชภาษาอังกฤษ
มีความสมัพนัธทางบวกในระดับสูงกับความเขาใจในวฒันธรรม อยางมีนยัสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01   
 เบญจภรณ สมศักด์ิโยธนิ (2537) ทาํการศึกษาปญหาเกี่ยวกับความเขาใจเนื้อหาทาง
วัฒนธรรมในหนังสือแบบเรียนภาษาอังกฤษชุด Discoveries (Students’ book 1-3) ซึ่งทาํการทดลอง
กับครูผูสอนวิชาภาษาอังกฤษจํานวน คนที่ใชหนังสือ Discoveries เปนส่ือการสอน พบวาครูผูสอนมี
ความเขาใจเนือ้หาทางวัฒนธรรมไมเพียงพอ และปญหาอันดับแรกทีค่รูมีมากที่สุดคือ เนื้อหาเกี่ยวกับ
การขอความชวยเหลือในเหตุฉุกเฉิน และเนื้อหาทางวัฒนธรรมที่สรางปญหานอยทีสุ่ดคือเนื้อหา
เกี่ยวกับดนตรี   
 ธัญญวัฒน ตรีเนตร (2551) ไดศึกษาความสัมพนัธระหวางความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษและความเขาใจในวัฒนธรรมตะวันตกของนกัศึกษาชั้นปที่ 4 ภาควิชาภาษาตางประเทศ
และอุตสาหกรรมบริการ คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลกรุงเทพ จํานวน 107 คน 
พบวาความสามารถในการอานภาษาอังกฤษมีความสัมพันธทางบวกในระดับสูงกบัความเขาใจใน
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วัฒนธรรมตะวันตกอยางมนีัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 ความเขาใจในวัฒนธรรมตะวันตกของกลุม
ตัวอยางอยูในระดับปานกลางสงผลถึงความสามารถในการทาํคะแนนเฉล่ียไดเทากบั 36.99 จาก
คะแนนเต็ม 70 คะแนน คิดเปนรอยละ 52.84 
 
 งานวจิัยตางประเทศ 
 รอดเจอรส (Rodgers.  1979: 718- A) ไดทําการศึกษาวาเจตคติแรงจูงใจเปนองคประกอบ
ในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาความถนัดทางภาษาและวิธกีารเรียนการสอน ซึง่ทาํการวิจัยกับ
กลุมตัวอยางซ่ึงประกอบดวยครูจํานวน 45 คน และนักเรียนที่เขาเรียนวิชาภาษาอังกฤษอีกจาํนวน 45 
คน ในมหาวิทยาลัยแอนดรูวส เพื่อที่จะจัดลําดับความสําคัญขององคประกอบที่มีผลตอการเรียน
ภาษาอังกฤษ ผลการวิจยัพบวา กลุมตัวอยางทัง้สองกลุมมีความเหน็ตรงกันวาแรงจูงใจและความพึง
พอใจที่ไดจากการเรียนการสอนนัน้ เปนองคประกอบสําคัญในการสรางผลสัมฤทธ์ิทีดี่ในการเรียน 
ความเขาใจในวัฒนธรรมของเจาของภาษาก็เปนแรงจูงใจและสามารถบงช้ีความสําเร็จหรือความ
ลมเหลวของการเรียนภาษาอังกฤษไดเปนอยางดี 
 ฮาลสเทด (Halsted.  1982: 3477– A) ไดทําการศึกษานักศึกษากลุมตัวอยางที่มีภูมิหลังทาง
วัฒนธรรมที่ตางกนัและเขาไปศึกษาตอในประเทศสหรัฐอเมริกา และเปรียบเทียบกบันักศึกษาชาว
อเมริกันที่ศึกษาอยูในระดับเดียวกนั จากการสัมภาษณกลุมตัวอยางผูวิจยัพบวานักศึกษากลุมตัวอยาง
มีความมุงมัน่ที่จะนําภาษาอังกฤษที่เรียนไปใช จึงเปนแรงจูงใจที่จะเรียนรูและรับอิทธิพลจากวัฒนธรรม
ของเจาของภาษา และนกัศึกษากลุมนีจ้ึงไดศึกษาถึงการเรียนทีท่ําใหผูเรียนมีผลสัมฤทธิท์างการเรียน
สูงซึ่งปจจัยสําคัญก็มาจากการเรียนรูทกัษะทางภาษาและความเขาใจในวัฒนธรรมของเจาของภาษา 
จากผลการวิจยันี้ผูวจิัยจงึมคีวามเห็นเพิ่มเติมวา กอนการเรียนภาษาใดๆ ควรมีการสํารวจเจตคติที่
ผูเรียนมีตอวฒันธรรมของเจาของภาษาที่จะเรียน 
 ไฮแลนด (Hyland.  1993: 69-84) ทําการศึกษาเกีย่วกบัวัฒนธรรมและการเรียนรูเร่ือง
ความชอบในรูปแบบการเรียนรูของนกัศึกษาชาวญ่ีปุนโดยใชแบบสอบถามเปนเคร่ืองมือในการเก็บ
ขอมูลจากนักศึกษาทั้งหมดจํานวน 440 คน จากมหาวิทยาลัยทั้งหมด 8 แหงในประเทศญ่ีปุน (265 คน) 
และหนึง่แหงในประเทศนิวซแีลนด (140 คน)   เพื่อคนหาวามีปจจัยอะไรบางที่เปนตัวสงเสริมใหเกดิ
การเรียนรูทั้งในภาษาอังกฤษและภาษาญ่ีปุน ผลการวิจยัพบวา ความแตกตางทางเพศ ระดับของ
มหาวิทยาลัย ระยะเวลาทีเ่รียนภาษาอังกฤษ ระยะเวลาที่เรียนกับผูสอนชาวตางชาติ และการเรียนใน
ตางประเทศลวนมีสวนเกี่ยวของกับความแตกตางของรูปแบบการเรียนรู นกัเรียนญ่ีปุนมีรูปแบบการ
เรียนรูทีห่ลากหลายและไมมีรูปแบบการเรียนรูทีห่ลัก ความชอบในรูปแบบการเรียนรูของนักเรียนที่เรียน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาที ่2 แตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญจากเจาของภาษาซ่ึงการพดูภาษาตางกนันัน้
มาจากพืน้ฐานทางวัฒนธรรมที่ตางกัน  
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 วอง (Wong.  2000) ไดทําการวิจัยสําหรับวิทยานิพนธระดับปริญญาเอกในหวัขอ “The 
influence of gender and culture on the pedagogy of western EFL teachers in China” ซึ่งเปน
การวิจยัเกี่ยวกับอิทธพิลของเพศและวัฒนธรรมที่มีตอการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศจีน ซึง่
ทําการสํารวจจากครูสอนภาษาอังกฤษชาวตะวันตกจํานวน 5 คน เกีย่วกับปญหาที่เกิดข้ึนกับครูที่สอน
ภาษาอังกฤษที่ไมไดใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม ผลการวิจัยพบวา อิทธิพลทัง้หลายทีม่ีผลตอการ
เรียนการสอนภาษาอังกฤษนั้นสามารถจําแนกออกเปน 3 กลุมใหญดวยกนัคือ  
 1.  ประสบการณและความคาดหวังของผูสอน ไดแก ประสบการณการสอนของครู 
ประสบการณการเรียนรู ประสบการณดานวัฒนธรรม ความสนใจ เพศ ทักษะ ฯลฯ  
 2.  สภาพความเปนจริงและขอจํากัดของบริบทในภาษาแม ไดแก แหลงการเรียนรู หองเรียน 
หนงัสือเรียน ความสนใจของผูเรียน ฯลฯ 
 3.  อิทธิพลอ่ืนๆไดแก เจตคติของผูเรียน ปญหาสวนบุคคล ฯลฯ 
ครูผูสอนภาษาอังกฤษทั้ง 5 คนนี้ยงัไดใหขอมูลเกี่ยวกับอิทธิพลของวัฒนธรรมที่มีตอการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษดังนี ้
 1.  การเรียนรูวัฒนธรรมตะวนัตกกับวฒันธรรมจีนนั้นแตกตางกนัอยางมาก  
 2.  ความแตกตางในการสอนภาษาระหวางครูชาวตะวันตกและครูจีนนัน้มอียูชัดเจน 
เนื่องจากครูชาวตะวันตกเนนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร ในขณะทีค่รูจีนนัน้ยังเนนวิธกีารสอนแบบ
ด้ังเดิมตามแนวคิดของชาวจนี 
 3.  การปรับปรุงการเรียนการสอนภาษาอังกฤษใหเหมาะสมกับบริบทของประเทศจนีซึ่ง
สามารถทําไดดังนี้ เพิ่มการสอนในช้ันเรียนสําหรับผูทาํงานกลุมยอย อนุญาตใหผูเรียนใชภาษาจีนใน
หองเรียนไดบาง และเล่ียงการถามตอบรายบุคคลในช้ันเรียน ควรใหมกีารตอบคําถามพรอมกนัทัง้หอง 
 จอหนสัน (Johnson.  1981) ไดทําการทดลองศึกษาเกี่ยวปจจัยดานความเขาใจใน
วัฒนธรรม กับชวงเวลาในการศึกษาคําศัพทที่ผูเรียนไมคุนเคยแตปรากฏอยูในบทอาน ซึง่เลือก
นักศึกษาระดับมหาวทิยาลัย ในประเทศอิหรานเปนกลุมตัวอยาง และใหอานเร่ืองเกี่ยวกับวนัฮาโลวนีซึ่ง
ประกอบไปดวยขอมูลดานวฒันธรรมทั้งทีก่ลุมตัวอยางคุนเคยและไมคุนเคย ผลการวิจัยพบวา กลุม
ตัวอยางสามารถทําคะแนนในสวนของเนื้อเร่ืองที่มีความเขาใจดานวัฒนธรรมไดดีกวาเนื้อเร่ืองในสวนที่
ไมคุนเคย  
 จากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของขางตนจะเห็นไดวา การเรียนภาษาควบคูไปกับการเรียนรู
วัฒนธรรมของเจาของภาษานัน้เปนส่ิงจาํเปน และยังชวยเพิ่มผลสัมฤทธิท์างการเรียนของผูเรียนให
สูงข้ึนอีกดวย ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยจะใชเนือ้หาทางวัฒนธรรมที่ผูเชี่ยวชาญ 3 คน คือ บรูคส (Brooks. 
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1964: 90-95) ฟนอคคิอาโร และ โบโนโม (Finocchiaro; & Bonomo.  1973: 60-63) และแคสเตียน 
(Chastain.  1971: 389–392) ไดเสนอแนะไววาควรนาํมาสอนแกผูเรียนภาษาตางประเทศมาใชเปน
แนวทางในการวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ชัน้
มัธยมศึกษาปที่ 4 ฉบับของสํานักพิมพเอกชนที่ผานการประกันคุณภาพโดยผูผลิต ตามบัญชีกําหนดส่ือ
การเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา ตามหลักสูตรแกนแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 
2551 ในปการศึกษา 2553 จํานวนทั้งหมด 7 เลม เพื่อจะเปนประโยชนกับครูผูสอนวิชาภาษาอังกฤษจะ
ไดทราบเนื้อหาดานวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือเรียนแตละเลมไดชัดเจนข้ึน และยังใชเปนแหลง
ความรูในการพิจารณาเลือกใชหนังสือแบบเรียนภาษาอังกฤษเพื่อประโยชนสูงสุดแกนักเรียนตอไป 
 
 



บทที่  3 
วิธีดําเนินการงานวิจัย 

 
 ในการวิจัยคร้ังนี้เปนการวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมที่ปรากฏในหนงัสือ
แบบเรียนวิชาภาษาอังกฤษ และความสอดคลองของส่ือการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษ ระดับมัธยมศึกษา
ปที่ 4 ของสํานักพิมพเอกชนที่ผานการประกันคุณภาพโดยผูผลิต และอนุญาตใหใชในสถานศึกษา ตาม
บัญชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา ตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน 
พุทธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553 กับตัวช้ีวัดของมาตรฐานการเรียนรู ดานภาษาและวัฒนธรรม 
เพื่อทราบวาหนังสือแบบเรียนแตละเลมมีเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมแตละหมวดหมูมากนอย
เพียงใด และส่ือการเรียนรูแตละชุดมีเนื้อหาสอดคลองกับตัวช้ีวัดของมาตรฐานการเรียนรู สาระ 2 
ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตรแกนกลาง
การศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 อยางไร โดยผูวิจัยไดดําเนินการวิจยัตามข้ันตอนดังนี ้
 1. การกําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง 
 2. การสรางเคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 
 3. การเก็บรวบรวมขอมูลและวิเคราะหขอมูล  
 
การกําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง 
 ประชากร  
 ประชากรของการวิจยัคร้ัง คือ ส่ือการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษ ระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4     
ที่ใชในการจัดการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษในโรงเรียนทัว่ประเทศ 
 
 กลุมตัวอยาง 
 กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจยัคร้ังนี้ใชการสุมตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive Sampling) 
โดยศึกษาส่ือการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษ ระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 ของสํานกัพิมพเอกชนที่ผานการ
ประกันคุณภาพโดยผูผลิต จากบัญชีกาํหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา หลักสูตร
แกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553 จํานวนทัง้หมด 7 ชุดดังตอไปนี้  
 1. Elevator 1 แตงโดย Tom Ottway & Lucy Norris/ Richmond Publishing/ 2010  
 2.  Icon 1  แตงโดย Donald Freeman, Kathleen Graves, and Linda Lee / Mac Press/ 
2008 
 3.  Mega Goal 4 แตงโดย Manuel Dos Santos/ TWP/ 2010 
 4.  My World 4 แตงโดย Manuel Dos Santos/ TWP/ 2010  
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 5. Success 1 แตงโดย Jane Comyns Carr & Jennifer Parsons/ WPP/ 2010  
 6.  Upstream   แตงโดย Virginia Evans & Jenny Dooley/ Aksorn Charoentat/ 2010 
 7.  World Club 1 แตงโดย Michael  Harris & David Mower/ WPP/ 2005 
 
เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 
 1. แบบสํารวจเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรม  
 2. ตารางวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรม   
 3. เกณฑความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการ
เรียนรูที ่2.1และ 2.2 สาระที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 
(ภาษาอังกฤษ)  
 1. แบบสํารวจเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรม (ดูภาคผนวก ก)  
แบบสํารวจเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรม คือ แบบตรวจสอบเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมซึ่งแบง
ออกเปน 3 หมวดหมู ไดแก วัฒนธรรมเชิงขอมูล วฒันธรรมเชิงพฤติกรรม และวัฒนธรรมเชิงสมัฤทธ์ิผล 
โดยแตละหมวดหมูประกอบดวยหวัขอทางภาษาและวัฒนธรรมที่ผูเชี่ยวชาญดานการสอน
ภาษาตางประเทศไดเสนอแนะไววาเปนเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ผูเรียนภาษาอังกฤษเปน
ภาษาตางประเทศควรรู ทัง้นีผู้วิจัยดําเนนิการสรางแบบสาํรวจเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรม 
ตามลําดับดังตอไปนี้   
  1.1 ศึกษาเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ควรสอนใหแกผูเรียนภาษาตางประเทศจาก 
บรูคส (Brooks.  1964: 90-95) แคสเตียน (Chastian.  1971: 383 – 92) และ ฟนอคคิอาโร และ โบโน
โม (Finocchiaro; & Bonomo. 1973: 60-63) ไดเสนอแนะไว 
  1.2 นําหัวขอทางภาษาและวัฒนธรรมที่ไดจากศึกษาในขอ 1.1 มาสรางเปนแบบสํารวจ
เนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมตามหมวดหมู 
  1.3 สํารวจหวัขอภาษาและวัฒนธรรมที่ผูเชี่ยวชาญต้ังแต 2 คนข้ึนไปเสนอแนะไวตรงกัน
เพื่อนาํไปสรางตารางวิเคราะห  
 2. ตารางวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรม (ดูภาคผนวก ข) 
ตารางวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรม คือ ตารางที่แบงหัวขอวัฒนธรรมออกเปน 3 หมวดหมู 
โดยแตละหมวดหมูประกอบดวยหวัขอทางวัฒนธรรมที่ไดจากผลของแบบสํารวจเนื้อหาทางภาษาและ
วัฒนธรรม ในขอ 1          
  ทั้งนี้ผูวิจยัดําเนินการสรางตารางวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมตามลําดับดังนี ้
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  2.1 ศึกษา และเลือกหัวขอทางภาษาและวัฒนธรรมโดยแจกแจงประเภทของเนื้อหาทาง
วัฒนธรรมเปน 3 หมวดหมู คือ วัฒนธรรมเชิงขอมูล วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม และวัฒนธรรมเชงิสัมฤทธิ์
ผล 
  2.2  สรางเปนตารางวิเคราะหเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรม โดยแบงเปน 3 หมวดหมู 
 3. เกณฑความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการ
เรียนรูที ่2.1และ 2.2 สาระที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 
(ภาษาอังกฤษ)  
  เกณฑความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการ
เรียนรู สาระที ่2 ภาษาและวฒันธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) คือ 
ตารางเปรียบเทียบความสอดคลองของเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการ
เรียนรู สาระ2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ หลักสูตรแกนกลาง
การศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 ซึ่งผูวิจยัดําเนนิการสรางเกณฑความสอดคลองของเนือ้หาทาง
ภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรูดานภาษาและวัฒนธรรมตามลําดับดังนี ้
  3.1  ศึกษาความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในส่ือการเรียนรู
วิชาภาษาอังกฤษทัง้ 7 ชุด กับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรู สาระ 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระ
การเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) 
  3.2  สรางเปนเกณฑความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกบัตัวช้ีวัดใน
มาตรฐานการเรียนรู สาระที ่2 ภาษาและวฒันธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 
(ภาษาอังกฤษ)  ตามตารางตอไปนี้ 
 
 เกณฑความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรู
ที่ 2.1และ 2.2 สาระที่ 2 ภาษาและวฒันธรรม กลุมการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ)  
 มาตรฐานการเรียนรู 2.1: เขาใจความสัมพันธระหวางภาษากับวัฒนธรรมของเจาของ
ภาษาและนําไปใชไดอยางเหมาะสมกับกาลเทศะ 
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ตัวช้ีวัดชวงช้ัน 
ความสอดคลองกับ

หมวดหมูทางวัฒนธรรม 
เนื้อหา/ กิจกรรม 

ตัวช้ีวัดที ่1  
(2.1.1) 

เลือกใชภาษา น้ําเสียง ที่
เหมาะสมกับระดับของบุคคล 
เวลา โอกาส และสถานที ่ตาม
มารยาทสังคม และวัฒนธรรม
ของเจาของภาษา 

วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม บทสนทนา 
กิจกรรมฟง-พดู         
กิจกรรมเอาน-เขียน 
บทฟงจากซีดี 

ตัวช้ีวัดที ่2  
(2.1.2) 

อธิบาย/อภิปราย วิถีชวีิต 
ความคิด ความเช่ือ และที่มาของ
ขนบธรรมเนยีม   และประเพณี
ของเจาของภาษา 

วัฒนธรรมเชิงขอมูล 
วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม 
วัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล 
 

กิจกรรมฟง-พดู  
บทสนทนา  
บทอาน  
กิจกรรมการเขียน 

 
 มาตรฐานการเรียนรู 2.2 : เขาใจความเหมือนและแตกตางระหวางภาษาและวัฒนธรรม
ของเจาของภาษากับภาษา และวัฒนธรรมไทย และนํามาใชอยางมวีจิารณญาณ 
 

ตัวช้ีวัดชวงช้ัน 
ความสอดคลองกับ

หมวดหมูทางวัฒนธรรม 
เนื้อหา/ กิจกรรม 

ตัวช้ีวัดที ่1  
(2.2.1) 

อธิบาย/เปรยีบเทียบ ความ
แตกตาง ระหวางโครงสราง
ประโยค ขอความ สํานวน คํา
พังเพย สุภาษติ และ บทกลอน
ของภาษาตางประเทศ และ 
ภาษาไทย 

วัฒนธรรมเชิงขอมูล และ
วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม 

กิจกรรมฟง-พดู  
บทสนทนา  
บทอาน  
กิจกรรมการเขียน 

ตัวช้ีวัดที ่2 
(2.2.2) 

วิเคราะห/อภปิราย ความ
เหมือน และความแตกตาง 
ระหวางวิถีชวีติ ความเชื่อและ
วัฒนธรรมของเจาของภาษากับ
ของไทย และนําไปใชไดอยางมี
เหตุผล 

วัฒนธรรมเชิงขอมูล 
วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม 
วัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล 
 

กิจกรรมฟง-พดู  
บทสนทนา  
บทอาน  
กิจกรรมการเขียน 
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วิธีการเก็บรวบรวมขอมูลและวิเคราะหขอมูล  
 1. ศึกษาและวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมในบทเรียนของหนงัสือแบบเรียนทั้ง 7 
เลมโดยใชตารางวิเคราะหเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ผูวิจยัสรางข้ึนเปนแนวทาง 
 2. บันทกึคาความถี่ของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมทัง้ 3 หมวดหมูทีป่รากฏในหนงัสือ
แบบเรียนทัง้ 7 เลม 
 3. คํานวณปริมาณความถีท่ี่ไดจากการวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมแตละ
หมวดหมู ในหนังสือแบบเรียนแตละเลมเปนคารอยละ 
 4. สรุปผลการวิเคราะหเนื้อหาทางวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนแตละเลม  
 5. วิเคราะหความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในหนังสือแบบเรียนจาก
ตารางวิเคราะหในขอ 4 กับตัวช้ีวัดที ่1 และ 2  ของมาตรฐานการเรียนรู 2.1 และกับตัวช้ีวัดที ่1 และ 2 
มาตรฐานการเรียนรู 2.2 สาระการเรียนรูที ่2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมการเรียนรูภาษาตางประเทศ 
(ภาษาอังกฤษ) โดยใชเกณฑความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ผูวิจัยสรางข้ึนเปน
แนวทาง 
 6. สรุปผลการวิเคราะห และอภิปรายผล 
 
 
 



บทที่  4 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 
 ผูวิจัยขอเสนอผลการวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษาปที่ 4 ทัง้ 7 ชุดตามจุดมุงหมายของการคนควา โดยแบงการนําเสนอ
ขอมูลออกเปน 2 ตอนดังนี ้
 ตอนที่ 1 ผลการวิเคราะหเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมแตละหมวดหมูทีป่รากฏในหนังสือ
แบบเรียนแตละเลม  
 ตอนที่ 2 ผลความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมในส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษ สําหรับช้ันมัธยมศึกษาปที ่4 กับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรูที่ 2.1 และ 2.2 สาระการ
เรียนรู 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตร
แกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 2551 
 
 ตอนท่ี 1 การวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนแตละเลม  
 1. ผูวิจัยไดวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในหนังสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 4 จํานวนทัง้หมด 7 เลมไดแก Elevator,  Icon,  Upstream,  Mega Goal,  My World,  
Success, และ World Club โดยแบงการวเิคราะหเนื้อหาในแตละเลมเปน 3 หมวดหมู คือ วัฒนธรรม
เชิงขอมูล วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม และวัฒนธรรมเชงิสัมฤทธิ์ผล และนําปริมาณความถ่ีที่ไดมาหาคา
รอยละ โดยใชสูตรในการคํานวณดังนี ้
  1.1 คารอยละของเนื้อหาทางวฒันธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนทัง้ 7 เลม 
 

ความถี่ของเนือ้หาทางวัฒนธรรมแตละหมวดหมูที่ปรากฏในแตละเลม x 100 
ผลรวมความถีเ่นื้อหาทางวฒันธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนทกุเลม 

  
 ทั้งนี้ผลการวิเคราะหปรากฏตามตาราง 1  
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ตาราง 1  แสดงความถี่และคารอยละของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียน
ทั้ง 7 เลม 

 
 เมื่อพิจารณาโดยเปรียบเทยีบเนื้อหาทางวฒันธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนทัง้ 7 เลมที่
ใชในการศึกษาพบวา มีความถี่ในการนาํเสนอเนื้อหาหมวดหมูวัฒนธรรมเชิงขอมูลมากที่สุดที ่899 คิด
เปนรอยละ 47.92 และรองลงมาคือการนาํเสนอเนื้อหาในหมวดหมูวฒันธรรมเชงิพฤติกรรมที่ความถี่ 
799 คิดเปนรอยละ 41.52 และการเนื้อหาในหมวดหมูวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผลมีความถี่ในการนาํเสนอ
นอยที่สุดที ่198 โดยคิดเปนรอยละ 10.55 โดยที่หนงัสือแบบเรียน Success มีความถี่ในการนาํเสนอ
เนื้อหาทางวฒันธรรมมากที่สุดจํานวน 403 คิดเปนรอยละ 21.48 และหนังสือแบบเรียนที่มีความถี่
เนื้อหาทางวฒันธรรมนอยที่สุดคือ หนังสือแบบเรียน World Club ที่ความถี่ 159 คิดเปนคารอยละ 8.48 
 เมื่อพิจารณาเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมโดยแยกตามหมวดหมูทีป่รากฏในหนงัสือ
แบบเรียนแตละเลมพบวา หนังสือแบบเรียน Success มคีวามถี่ในการนําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรม
เชิงขอมูลมากที่สุดที่ 192 คิดเปนรอยละ 10.23 และหนงัสือแบบเรียน ICON มีความความถี่ในการ
นําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลนอยที่สุดที ่87 คิดเปนรอยละ 4.64 สําหรับเนื้อหาทาง
วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมพบวา หนังสือแบบเรียน Success มีความถี่ในการนําเสนอเนื้อหามากที่สุดที่ 
169 คิดเปนรอยละ 9.01 และหนังสือแบบเรียน World Club มีความความถี่ในการนําเสนอเนื้อหานอย
ที่สุดที่ 42 คิดเปนรอยละ 2.24 สวนเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผลพบวา หนงัสือแบบเรียน 

หนงัสือแบบเรียน/ 
หมวดหมู
วัฒนธรรม 

วัฒนธรรมเชิง
ขอมูล 

วัฒนธรรมเชิง
พฤติกรรม 

วัฒนธรรมเชิง
สัมฤทธิ์ผล 

รวมทัง้หมด 

ความถี ่
คา 

รอยละ 
ความถี ่

คา 
รอยละ 

ความถี ่
คา 

รอยละ 
ความถี ่

คา 
รอยละ 

My World 108 5.76% 116 6.18% 29 1.55% 253 13.49% 
Elevator  120 6.40% 109 5.81% 38 2.03% 267 14.23% 
Icon 87 4.64% 107 5.70% 23 1.23% 217 11.57% 
Upstream 141 7.52% 135 7.20% 30 1.60% 306 16.01% 
Maga Goal 151 8.05% 101 5.38% 19 1.01% 271 14.45% 
World Club 100 5.33% 42 2.24% 17 0.91% 159 8.48% 
Success 192 10.23% 169 9.01% 42 2.24% 403 21.48% 
Total  899 47.92% 779 41.52% 198 10.55% 1876 100% 
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Success มีความถี่ในการนาํเสนอเนื้อหามากที่สุดที ่42 คิดเปนรอยละ 2.24 และหนังสือแบบเรียน 
World Club มีความความถี่ในการนาํเสนอเนื้อหานอยที่สุดที ่17 คิดเปนรอยละ 0.91 
 
 2. การวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมแตละหมวดหมูที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียน
แตละเลม 
  ผูวิจัยไดนาํความถีท่ี่ไดจากการวิเคราะหเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมในหนังสือ
แบบเรียนแตละเลมมาคํานวณหาน้ําหนกัการนําเสนอเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมในแตละ
หมวดหมูโดยคํานวณเปนคารอยละดังนี้  
 
 

ความถ่ีของเนือ้หาทางวัฒนธรรมแตละหมวดหมูที่ปรากฏ x 100 
ผลรวมความถีเ่นื้อหาทางวฒันธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนแตละเลม 

 
 ทั้งนี้ไดผลการวิเคราะหปรากฏตามตาราง 2  
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ตาราง 2 แสดงคารอยละของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียนแตละเลม  
 

 
 ผลจากตาราง 2 พบวา การนําเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมแตละหมวดหมูของ
หนงัสือแบบเรียนแตละเลม หนงัสือแบบเรียน World Club หนังสือแบบเรียน Mega Goal หนังสือ
แบบเรียน Success หนงัสือแบบเรียน Upstream และหนงัสือแบบเรียน Elevator ใหน้าํหนักในการ
นําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลมากที่สุด ที่มีคารอยละระหวาง 62.89 - 44.94 สวนหนังสือ
แบบเรียน Icon และ หนังสือแบบเรียน My World ใหน้าํหนักในการนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิง
พฤติกรรมมากท่ีสุด คิดเปนรอยละ 49.31 และ 48.85 ตามลําดับ สวนในการนําเสนอเนื้อหาทาง
วัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผลพบวาหนงัสือทกุเลมใหน้าํหนักเปนอันดับสุดทาย โดยมีคารอยละระหวาง 
7.01- 14.23 
 
 ตอนท่ี 2 ผลการวิเคราะหความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในส่ือการ
เรียนรูวิชาภาษาอังกฤษ ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 กับตัวช้ีวดัในมาตรฐานการเรียนรูที่ 2.1 และ 2.2 สาระที ่
2 ภาษาและวฒันธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตรแกนกลาง
การศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551  
 
 
 

หนงัสือ
แบบเรียน/ 
หมวดหมู
วัฒนธรรม 

วัฒนธรรมเชิงขอมูล 
วัฒนธรรมเชิง
พฤติกรรม 

วัฒนธรรมเชิง   
สัมฤทธิ์ผล 

รวมทัง้หมด 

ความถี ่
คา 

รอยละ 
ความถี ่

คา 
รอยละ 

ความถี ่
คา 

รอยละ 
ความถี ่

คา 
รอยละ 

My World 108 42.69% 116 45.85% 29 11.46% 253 100% 
Elevator  120 44.94% 109 40.82% 38 14.23% 267 100% 
Icon 87 40.09% 107 49.31% 23 10.60% 217 100% 
Upstream 141 46.08% 135 44.12% 30 9.80% 306 100% 
MagaGoal 151 55.72% 101 37.27% 19 7.01% 271 100% 
World Club 100 62.89% 42 26.42% 17 10.69% 159 100% 
Success 192 47.64% 169 41.94% 42 10.42% 403 100% 
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 1. ผูวิจัยไดวิเคราะหความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษ ชั้นมัธยมศึกษาปที ่4 กับตัวชี้วัดที่ 1 (2.1.1) ในมาตรฐานการเรียนรูที ่2.1 สาระที่ 2 
ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) ตามเกณฑความ
สอดคลองของเนื้อหาทางวฒันธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรู (ดูรายละเอียดในหนา 39) โดย
ผูวิจัยนําความถี่ของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่สอดคลองกับเกณฑความสอดคลองของเนือ้หา
ทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรูมาคํานวณหาคารอยละดังนี ้
 
ความถี่ของเนือ้หาวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนแตละเลมและในซีดี x 100 

ผลรวมความถีข่องเนื้อหาวฒันธรรมเชงิพฤติกรรมของหนังสือแบบเรียนทัง้ 7 เลม 
 
 ทั้งนี้ไดผลการวิเคราะหตามตาราง 3  
 
ตาราง 3  แสดงความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในส่ือการเรียนรูทั้ง 7 ชุดกับตัวช้ีวัด

ที่ 2.1.1  

 
 ผลการวิเคราะหความสอดคลองของเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมกับตัวช้ีวัดที่ 2.1.1
พบวา ในสื่อการเรียนรูทัง้ 7 ชุด ส่ือชุด Success มีการนําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมที่
สอดคลองกับตัวช้ีวัดที ่2.1.1 มากที่สุด คิดเปนรอยละ 21.69 และส่ือชุด World Club มีการนําเสนอ
เนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิพฤติกรรมที่สอดคลองกับตัวชี้วัดที่ 2.1.1 นอยที่สุด คิดเปนรอยละ 5.39 
 
 2. ผูวิจัยไดวิเคราะหความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษ ชั้นมัธยมศึกษาปที ่4 กับตัวชี้วัดที่ 2 (2.1.2) ในมาตรฐานการเรียนรูที ่2.1 สาระที่ 2 
ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) ตามเกณฑความ
สอดคลองของเนื้อหาทางวฒันธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรู (ดูรายละเอียดในหนา 39) โดย
ผูวิจัยนําความถี่ของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่สอดคลองกับเกณฑความสอดคลองของเนือ้หา
ทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรูมาคํานวณหาคารอยละดังนี ้

 
My 

World 
Elevator Icon Upstream 

Mega 
Goal 

World 
Club 

Success รวม 

คาความถี ่ 116 109 107 135 101 42 169 799 
คารอยละ 14.89% 13.99% 13.74% 17.33% 12.97% 5.39% 21.69% 100% 
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ความถี่ของเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมทั้ง 3 หมวดหมูทีป่รากฏในหนังสือแบบเรียนแตละเลม x 100      
                 ผลรวมความถี่ของเนือ้หาวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนทั้ง 7 เลม 
  
 ทั้งนี้ไดผลการวิเคราะหตามตาราง 4  
 
ตาราง 4 แสดงความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในชุดส่ือการเรียนรู 7 ชุดกับตัวช้ีวัด

ที่ 2.1.2  

 
 ผลการวิเคราะหความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกบัตัวช้ีวัดที ่2.1.2 
พบวา ในสื่อการเรียนรูทัง้ 7 ชุด ส่ือชุด Success มีการนําเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่
สอดคลองกับตัวช้ีวัดที ่2.1.2 มากที่สุด คิดเปนรอยละ 21.48 และส่ือชุด World Club มีการนําเสนอ
เนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมที่สอดคลองกับตัวช้ีวัดที่ 2.1.2 นอยที่สุดคิดเปนรอยละ 8.48 
 
 3. ในการวิเคราะหความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกบัตัวช้ีวัดที ่1 
(2.2.1) และ 2 (2.2.2) ซึ่งใหความสําคัญกบัความเขาใจในความเหมือนและความแตกตางระหวาง
ภาษาและวัฒนธรรมของเจาของภาษา กับภาษาและวัฒนธรรมไทย (ดูเกณฑในหนา 39) ซึ่งผูวิจัยได
ทําการวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่นาํเสนอในหนังสือแบบเรียน และคูมือครูพบวา ใน
หนงัสือแบบเรียนทั้ง 7เลมมกีารนาํเสนอเนื้อหาทางภาษา (ศัพท และโครงสรางสํานวน) กิจกรรมทาง
ภาษาที่เปดโอกาสใหผูเรียนไดอภิปราย อธิบาย วิเคราะห และเปรียบเทียบความแตกตางทาง
วัฒนธรรมของเจาของภาษากับวฒันธรรมไทยภายใตกจิกรรมในหวัขอตางๆ เชน Discussion, Project,  
Writing, Write about it, and Speaking  และนอกจากนี้คูมือครูทุกเลมมีการนําเสนอเนื้อหาทางภาษา
และวัฒนธรรมพรอมแหลงขอมูลใหครูไดใชศึกษาคนควาเพิ่มเติมเกีย่วกับเนื้อหาทางวัฒนธรรมของ
เจาของภาษา 
 
 

 My 
World 

Elevator Icon Upstream 
Mega 
Goal 

World 
Club 

Success รวม 

คาความถี ่ 253 267 217 306 271 159 403 1876 
คารอยละ 13.49% 14.23% 11.57% 16.31% 14.45% 8.48% 21.48% 100% 



บทที่  5 
สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
 การวิจยัคร้ังนีเ้ปนการวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษ ชั้นมัธยมศึกษาปที ่4 ของสํานักพิมพเอกชนที่ผานการประกันคุณภาพโดยผูผลิต และ
ไดรับอนุญาตใหใชในสถานศึกษาตามบัญชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา 
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553 จํานวนทั้งหมด 7 ชุด 
และวิเคราะหความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรู 
สาระที ่2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตร
แกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 2551 โดยมจีุดมุงหมายและข้ันตอนในการดําเนินการ
ศึกษาวจิัยดังนี้  
 
ความมุงหมายของการวิจัย  
 1. วิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ
ระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 ฉบับของสํานกัพิมพเอกชนที่ผานการประกันคุณภาพโดยผูผลิต และไดรับ
อนุญาตใหใชในสถานศึกษาตามบัญชีกาํหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา ตามหลักสูตร
แกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553  
 2. จัดปริมาณความถ่ีของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในแตละหมวดหมูของหนงัสือ
แบบเรียนแตละเลมวามีปรากฏมากนอยเพียงใด  
 3. ศึกษาความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษแตละชุดกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรู สาระที ่2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการ
เรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551  
 
วิธีดําเนินการวิจัย  
 1. กลุมตัวอยางที่ใชในงานวิจยั 
  กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจยัคร้ังนี้ใชการสุมตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive Sampling) 
โดยเลือกจากสื่อการเรียนรูวชิาภาษาอังกฤษ ชัน้มัธยมศึกษาปที่ 4 ของสํานักพิมพเอกชน ที่ผานการ
ประกันคุณภาพโดยผูผลิต และไดรับอนุญาตใหใชในสถานศึกษาตามบัญชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับ
เลือกใชในสถานศึกษา ของกระทรวงศึกษาธิการ ตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน 
พุทธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553 จํานวนทั้งหมด 7 ชุด 
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 2. เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 
  เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัยคร้ังนี้ประกอบดวย  
  2.1 แบบสํารวจหวัขอทางภาษาและวัฒนธรรม คือ แบบตรวจสอบเนื้อหาทางภาษาและ
วัฒนธรรมซึ่งแบงออกเปน 3 หมวดหมู ไดแก วัฒนธรรมเชิงขอมูล วฒันธรรมเชงิพฤติกรรม และ
วัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล 
  2.2 ตารางวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรม คือตารางที่แบงประเภทของ
วัฒนธรรมออกเปน 3 หมวดหมู โดยแตละหมวดหมูประกอบดวยหัวขอทางวัฒนธรรมที่ผูเชีย่วชาญดาน
การสอนภาษาตางประเทศต้ังแต 2 คนข้ึนไปเสนอแนะไวตรงกัน 
  2.3 เกณฑความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐาน
การเรียนรูที่ 2.1และ 2.2 สาระที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 
(ภาษาอังกฤษ) 
 
การเก็บรวบรวมขอมลู 
 ผูวิจัยดําเนนิการเก็บขอมูลในชวงเดือนพฤศจิกายน 2553 – กุมภาพันธ 2554 ภาคเรียนที ่2               
ปการศึกษา 2553 โดยมกีารดําเนนิการดังนี ้
 1. วิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ทั้ง 7 
เลมและบันทกึความถี่ในตารางวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ผูวิจัยสรางข้ึน 
 2. หาคารอยละของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมแตละหมวดหมูในหนงัสือแบบเรียนทุก
เลม และแตละเลม 
 3. เปรียบเทยีบผลการวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมของหนงัสือแบบเรียนทกุเลม 
และแตละเลม 
 4. วิเคราะหความสอดคลองระหวางส่ือการเรียนรูแตละชดุกับตัวช้ีวัดที่ 1 และ 2 ใน
มาตรฐานการเรียนรูที ่2.1 และ 2.2 สาระที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษา 
ตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 
 
สรุปผลการวิจัย  
 จากผลการวิเคราะหสามารถสรุปผลการวจิัยดังนี ้
 1. การนาํเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรม 
  หนงัสือแบบเรียนทั้ง 7 เลม มีการนาํเสนอเนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิขอมูลมากที่สุด คิดเปน
รอยละ 47.92 โดยหนงัสือแบบเรียน Success มีปริมาณความถี่ในการนําเสนอเนือ้หามากที่สุดและ
หนงัสือแบบเรียน World Club มีปริมาณความถี่ในการนําเสนอเนื้อหานอยที่สุด และรองลงมาคือ
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เนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิพฤติกรรม คิดเปนรอยละ 41.52 และเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล คิด
เปนรอยละ 10.55 
 2. การนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลในหนังสือแบบเรียนทัง้ 7 เลม เรียงลําดับตาม
ความถีจ่ากมากไปหานอย คือ หนงัสือแบบเรียน Success ที่คารอยละ 10.23 หนงัสือแบบเรียน Mega 
Goal ที่คารอยละ 8.05 หนงัสือแบบเรียน Upstream ทีค่ารอยละ 7.52 หนงัสือแบบเรียน Elevator ที่คา
รอยละ 6.40 หนงัสือแบบเรียน My World ที่คารอยละ 5.67 หนังสือแบบเรียน World Club ที่คารอยละ 
5.33และหนงัสือแบบเรียน Icon ที่คารอยละ 4.64 
 3. การนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมในหนังสือแบบเรียนทัง้ 7 เลม เรียงลําดับ
ตามความถ่ีจากมากไปหานอย คือ หนังสือแบบเรียน Success ที่คารอยละ 9.01 หนังสือแบบเรียน 
Upstream ที่คารอยละ 7.20 หนงัสือแบบเรียน My World ที่คารอยละ 6.18 หนังสือแบบเรียน Elevator 
ที่คารอยละ 5.81 หนงัสือแบบเรียน Icon ที่คารอยละ 5.70 หนงัสือแบบเรียน Mega Goal ที่คารอยละ 
5.38 และหนังสือแบบเรียน World Club ที่คารอยละ 2.24 
 4. การนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผลในหนงัสือแบบเรียนทั้ง 7 เลม เรียงลําดับ
ตามความถ่ีจากมากไปหานอย คือ หนังสือแบบเรียน Success ที่คารอยละ 2.24 หนังสือแบบเรียน 
Elevator ที่คารอยละ 2.03 หนงัสือแบบเรียน Upstream ที่คารอยละ 1.60 หนังสือแบบเรียน My World 
ที่คารอยละ 1.55 หนงัสือแบบเรียน Icon ที่คารอยละ 1.23 หนงัสือแบบเรียน Mega Goal ที่คารอยละ 
1.01 และหนังสือแบบเรียน World Club ที่คารอยละ 0.91 
 5. การนาํเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมแตละหมวดหมูในหนงัสือแบบเรียนแตละเลม 
ผลการเปรียบเทียบการนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมแตละหมวดหมูในหนังสือแบบเรียนแตละเลม
พบวา หนงัสือแบบเรียนที่ใหน้ําหนกัในการนําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลมากเปนอันดับแรก 
ไดแก หนงัสือแบบเรียน World Club มีคารอยละ 62.89 หนังสือแบบเรียน Mega Goal มีคารอยละ 
55.72 หนงัสือแบบเรียน Success มีคารอยละ 47.64 หนังสือแบบเรียน Upstream มีคารอยละ 46.08 
และหนงัสือแบบเรียน Elevator มีคารอยละ 44.94 สวนหนังสือแบบเรียน Icon และ หนงัสือแบบเรียน 
My World ใหน้ําหนกัในการนําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมมากเปนอันดับแรก คิดเปนรอย
ละ 49.31 และ 48.85 ตามลําดับ สวนในการนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผลพบวาหนงัสือ
ทุกเลมใหน้าํหนักการนาํเสนอเนื้อหาเปนอันดับสุดทายทีม่ีคารอยละระหวาง 7.01- 14.23 
 6. น้ําหนกัการนาํเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในหนังสือแบบเรียนแตละเลม จําแนก
ตามหมวดหมูมีดังนี ้
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  6.1 หนงัสือแบบเรียน Elevator มีการนาํเสนอเนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิขอมูลมากที่สุด 
และรองลงมาคือเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม และเนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิสัมฤทธิ์ผล คิดเปน
รอยละ 44.94  40.82 และ 14.23 ตามลําดับ 
  6.2 หนงัสือแบบเรียน Icon มีการนําเสนอเนื้อหาทางวฒันธรรมเชิงพฤติกรรมมากท่ีสุด 
และรองลงมาคือเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูล และเนือ้หาทางวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธ์ิผล คิดเปน 
รอยละ 49.31  40.09 และ 10.60 ตามลําดับ 
  6.3 หนงัสือแบบเรียน Mega Goal มีการนําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลมากที่สุด 
และรองลงมาคือเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม และเนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิสัมฤทธิ์ผล คิดเปน
รอยละ 55.72  37.27 และ 7.01 ตามลําดับ 
  6.4 หนงัสือแบบเรียน My World มีการนําเสนอเนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิพฤติกรรมมาก
ที่สุด และรองลงมาคือเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูล และเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล คิดเปน
รอยละ 45.85  42.69 และ 11.46 ตามลําดับ 
  6.5 หนงัสือแบบเรียน Success มีการนาํเสนอเนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิขอมูลมากที่สุด 
และรองลงมาคือเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม และเนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิสัมฤทธิ์ผล คิดเปน
รอยละ 47.64 41.94 และ 10.42 ตามลําดับ 
  6.6 หนงัสือแบบเรียน Upstream มีการนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลมากที่สุด 
และรองลงมาคือเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม และเนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิสัมฤทธิ์ผล คิดเปน
รอยละ 46.08  44.12 และ 9.08 ตามลําดับ 
  6.7 หนงัสือแบบเรียน World Club มีการนําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลมาก
ที่สุด และรองลงมาคือเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม และเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล คิด
เปนรอยละ 62.89  26.42 และ 10.69 ตามลําดับ 
 7. ความสอดคลองของเนื้อหาทางวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดที่ 1 และ 2 (2.1.1 และ 2.1.2) ใน
มาตรฐานการเรียนรูที ่2.1 และตัวช้ีวัดที่ 1 และ 2 (2.2.1และ 2.2.2) ในมาตรฐานการเรียนรูที่ 2.2 สาระ
ที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) มีดังนี ้
  7.1 หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษทีม่ีเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่สอดคลองกับ
ตัวช้ีวัดที ่2.1.1 เรียงลําดับจากมากไปหานอยคือ หนงัสือแบบเรียน Success หนงัสือแบบเรียน 
Upstream หนังสือแบบเรียน My World หนงัสือแบบเรียน Elevator หนงัสือแบบเรียน Icon หนังสือ
แบบเรียน Mega Goal และหนงัสือแบบเรียน World Club คิดเปนรอยละ 21.69, 17.33, 14.89, 
13.99, 13.74, 12.97, และ 5.39 ตามลําดับ 
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  7.2 หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษทีม่ีเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่สอดคลองกับ
ตัวช้ีวัดที ่2.1.2 เรียงลําดับจากมากไปหานอยคือ หนงัสือแบบเรียน Success หนงัสือแบบเรียน 
Upstream หนังสือแบบเรียน Mega Goal หนังสือแบบเรียน Elevator หนังสือแบบเรียน My World 
หนงัสือแบบเรียน Icon และหนงัสือแบบเรียน World Club คิดเปนรอยละ 21.48, 16.31, 14.45, 
14.23, 13.49, 11.57, และ 8.48 ตามลําดับ 
   7.3 ส่ือการเรียนรูวชิาภาษาอังกฤษทกุชุดมีเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมที่สอดคลอง
กับ   ตัวช้ีวัดที ่2.2.1 และ 2.2.2 ในมาตรฐานการเรียนรูที่ 2.2 ของสาระที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุม
สาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) โดยมีกิจกรรมที่เปดโอกาสใหผูเรียนไดอภิปราย 
อธิบาย วิเคราะห และเปรียบเทียบ ความเหมือนและความแตกตางระหวางภาษาและวัฒนธรรมของ
เจาของภาษากับของผูเรียน และหนังสือคูมือครูทุกเลมมีการนาํเสนอแหลงขอมูลทางวัฒนธรรมใหครูได
ศึกษาเพื่อที่จะนํามาจัดกจิกรรมการเรียนการสอนใหเกดิประโยชนสูงสุดผูเรียน 
 
ขอจํากัดงานวิจัย 
 1. การวิจยัคร้ังนีเ้ปนการวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือ
แบบเรียนแตละเลมซึ่งมีปริมาณไมเทากนัอันอาจมีผลตอปริมาณความถ่ีทีน่ําไปใชในการวิเคราะห
ขอมูล 
 2. หัวขอยอยที่กาํหนดในตารางวิเคราะหในงานวิจัยนี้ใชเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมที่
ผูเชี่ยวชาญดานการสอนภาษาตางประเทศต้ังแต 2 คนใน 3 คน (Brooks. 1964; Finocchiaro; & 
Bonomo. 1973; Chastain. 1971) เสนอแนะไวตรงกันวาควรสอนแกผูเรียนภาษาอังกฤษเปน
ภาษาตางประเทศ 
 3. การวิเคราะหคร้ังนี้เปนการวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือ
แบบเรียนภาษาอังกฤษของสํานักพิมพเอกชนที่ผานการประกันคุณภาพโดยผูผลิต และไดรับอนุญาตให
ใชในสถานศึกษาตามบัญชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา หลักสูตรแกนกลาง
การศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553 ระดับช้ันมัธยมศึกษาปที ่4 เทานั้น 
 
อภิปรายผล 
 การวิจยัคร้ังนีม้ีประเด็นที่ควรอภิปรายเกี่ยวกับเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏใน
หนงัสือแบบเรียนทั้ง 7 เลม และการวิเคราะหความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกับ
ตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรูที่ 2.1 และ 2.2 สาระที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรู
ภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 ดังนี ้



 53 

 1. การนาํเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรม  
  จากการวิเคราะหการนาํเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนังสือ
แบบเรียนทัง้ 7 เลมพบวา มกีารนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลมากเปนอันดับแรก คิดเปน
คาเฉลี่ยรอยละ 48.58 และรองลงมาคือเนือ้หาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมคิดเปนคาเฉลี่ยรอยละ 
40.82 และการนําเสนอเนื้อหาทางวฒันธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผลคิดเปนคาเฉลี่ยรอยละ10.60 ตามลําดับ  
แมวาการนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลและวฒันธรรมเชงิพฤติกรรมมีน้าํหนกัไมแตกตางกนั 
แตเมื่อพิจารณาการนําเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมของหนงัสือแบบเรียนแตละเลมพบวา มี
การใหน้ําหนกัในการนําเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่แตกตางกนั ซึง่อาจแบงออกเปน 2 กลุม
คือ กลุมที่ใหน้าํหนักในการนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลมากกวาเชงิพฤติกรรม ไดแก หนังสือ
แบบเรียน World Club หนังสือแบบเรียน Mega Goal หนงัสือแบบเรียน Success หนงัสือแบบเรียน 
Upstream และหนังสือแบบเรียน Elevator และกลุมที ่2 ใหน้าํหนักในการนําเสนอเนื้อหาทาง
วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมมากกวาเชงิขอมูล ไดแก หนังสือแบบเรียน Icon และหนงัสือแบบเรียน My 
World สวนเนือ้หาทางวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธ์ิผลพบวาหนังสือแบบเรียนทกุเลมใหน้าํหนกัในการนาํเสนอ
เนื้อหานอยทีสุ่ดเปนอันดับสุดทาย   
  แตอยางไรก็ตาม เมื่อวิเคราะหตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรู สาระที ่2 ภาษาและ
วัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) [กระทรวงศึกษาธิการ. 2551] พบวา 
หลักสูตรใหความสําคัญกับเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมคอนขางมากซึ่งเหน็ไดจากการกําหนด
คุณภาพผูเรียนวิชาภาษาอังกฤษในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ระบุใหผูเรียนสามารถใชภาษาอยาง
สุภาพ เหมาะสม ตามมารยาทสังคม และวัฒนธรรมของเจาของภาษา ในขณะที่ผลการวิเคราะหขอมูล
พบวา หนงัสือแบบเรียนโดยรวมใหน้ําหนกัในการนําเสนอเนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิขอมูลและเชิง
พฤติกรรมใกลเคียงกนั โดยหนังสือแบบเรียนบางเลมอาจใหน้าํหนักในการนาํเสนอเนื้อหาทาง
วัฒนธรรมเชิงขอมูลมากกวา ดังนัน้ครูผูสอนควรนาํเอาผลการวิเคราะหของหนงัสือแบบเรียนที่ใชสอน
มาประกอบในการปรับเพิ่ม-ลดเนื้อหาใหสมดุลยและเหมาะสมกับเวลา โดยคํานงึถงึความสอดคลอง
ของมาตรฐานการเรียนรูที่กาํหนดในหลักสูตร หากหนังสือแบบเรียนเลมใดมีเนื้อหามากเกินไป 
ครูผูสอนควรเลือกตัดทอนเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่นําเสนอซ้ํากนั และพจิารณาเพิม่เนื้อหาทาง
วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมเพื่อใหสอดคลองตามเจตนารมณของหลักสูตร แตอยางไรกต็าม หากหนังสือ
แบบเรียนที่ใชมีการนาํเสนอเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมไมเพียงพอ ครูผูสอนควรพิจารณาหาขอมูล
จากแหลงอ่ืนมาสอนเพิ่มเติมโดยพิจารณาถึงความเหมาะสมและความหลากหลายของเนื้อหาทาง
ภาษาและวัฒนธรรมแตละหมวดหมู เพื่อใหครอบคลุมทกุหัวขอทางวฒันธรรมที่ผูเรียนควรรูดังจะได
อภิปรายตอไป ทัง้นี้เพื่อเปนประโยชนแกผูเรียนในการนําเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่เรียนมาไปใช
ในชีวิตประจาํวัน และในการศึกษาตอในระดับที่สูงข้ึนตอไป 
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 2. ความหลากหลายของการนําเสนอหัวขอวัฒนธรรมในหนังสือแบบเรียน  
  งานวิจยัคร้ังนีไ้ดอางอิงหัวขอทางภาษาและวัฒนธรรมที่ผูเชี่ยวชาญดานการสอน
ภาษาตางประเทศทัง้ 3 คน ไดแก บรูคส (Brooks.  1964: 90-95) ฟนอคคิอาโร และ โบโนโม 
(Finocchiaro; & Bonomo. 1973: 60-63) และ แคสเตียน (Chastain. 1971: 389–392) ไดเสนอแนะไว
วาควรสอนใหแกผูเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ เพื่อใหผูเรียนประสบผลสําเร็จทางการเรียน 
ตามที่ลาโด (Lado. 1964) ไดกลาวไววาผูเรียนจะไมสามารถเรียนภาษาไดดีหากไมมคีวามรู ความ
เขาใจในวฒันธรรมของเจาของภาษา ดังนัน้ ผูวิจัยจงึขออภิปรายประเด็นความหลากหลายของการ
นําเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรม ซึง่พบวาหนงัสือแบบเรียนแตละเลมมีการนาํเสนอเนื้อหาทาง
ภาษาและวัฒนธรรมในแตละหมวดหมูคอนขางหลากหลายดังจะกลาวตอไปนี ้
  ความหลากหลายของหัวขอทางภาษาและวัฒนธรรมเชิงขอมูล พบวา หนงัสือแบบเรียน
ทุกเลมนําเสนอเนื้อหาที่ความถี่ระหวาง 15 ถึง 17 หัวขอ จากทั้งหมด 17 หวัขอ คิดเปนรอยละ 88.24 
ถึง 100 โดยหนังสือแบบเรียน Elevator หนังสือแบบเรียน Success และหนังสือแบบเรียน Upstream 
มีความหลากหลายมากท่ีสุด ในขณะทีห่นังสือแบบเรียน My World และหนงัสือแบบเรียน World Club 
มีความหลากหลายในการนาํเสนอนอยที่สุด   
  ความหลากหลายของหัวขอทางภาษาและวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม พบวา หนังสือ
แบบเรียนทกุเลมนําเสนอเนือ้หาในความถ่ีระหวาง 14 ถึง 21 หัวขอ จากทัง้หมด 22 หวัขอ คิดเปนรอย
ละ 63 ถึง 95 โดยหนังสือแบบเรียน Success และหนงัสือแบบเรียน Upstream มีความหลากหลาย
มากที่สุด ในขณะที่หนงัสือแบบเรียน World Club มีความหลากหลายในการนําเสนอนอยที่สุด 
  ความหลากหลายของหัวขอทางภาษาและวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล พบวา หนังสือ
แบบเรียนทกุเลมนําเสนอเนือ้หาในความถ่ีระหวาง 3 ถึง 4 หัวขอ จากทัง้หมด 4 หัวขอ คิดเปนรอยละ 
75 ถึง 100 โดยหนังสือแบบเรียน Elevator หนงัสือแบบเรียน Success หนงัสือแบบเรียน Upstream 
หนงัสือแบบเรียน Mega Goal หนังสือแบบเรียน My World และหนังสือแบบเรียน World Club มีความ
หลากหลายมากท่ีสุด ในขณะที่หนงัสือแบบเรียน Icon มีความหลากหลายในการนาํเสนอนอยที่สุด 
  จากความหลากหลายของหัวขอทางภาษาและวัฒนธรรมในหนังสือแบบเรียนแตละเลมที่
กลาวมาขางตน หากครูผูสอนใชหนังสือแบบเรียนเลมใดที่มีเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมไม
ครอบคลุมหัวขอยอยทางภาษาและวัฒนธรรมของแตละหมวดหมู ครูผูสอนอาจจะศึกษาเนื้อหาตาม
หัวขอทางภาษาและวัฒนธรรมที่ขาดหายไปจากแหลงขอมูลอ่ืนๆ เชน คูมือครู หรืออินเตอรเน็ต เพือ่นํา
เนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมมาสอนเพิม่เติมใหแกผูเรียนใหครอบคลุมตามที่ผูเชีย่วชาญดานการ
สอนภาษาตางประเทศทั้ง 3 คนไดเสนอแนะไว แตอยางไรก็ตามการวจิัยคร้ังนีท้ําการศึกษาเฉพาะ
หนงัสือแบบเรียนของช้ันมัธยมศึกษาปที ่4 เทานัน้ ในขณะที่ตัวช้ีวัดของระดับมัธยมศึกษาตอนปลายนี้
เปนตัวช้ีวัดชวงช้ัน ซึ่งเนื้อหาที่ขาดหายไปอาจปรากฏในหนังสือแบบเรียนของระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 
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5 และปที่ 6 ได ดังนัน้ครูผูสอนควรตรวจสอบเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในหนังสือแบบเรียนที่
นําไปใชสอนในระดับช้ันมธัยมศึกษาปที ่5 และปที่ 6 ทัง้นี้เพื่อใหแนใจวาผูเรียนไดเรียนเนื้อหาทาง
ภาษาและวัฒนธรรมครอบคลุมทุกหัวขอตามที่ผูเชี่ยวชาญดานการสอนภาษาตางประเทศไดเสนอแนะ
ไววาควรนํามาสอนใหแกผูเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ เพื่อผูเรียนจะไดนําไปใชในการ
ส่ือสารในชีวิตประจําวนัใหมปีระสิทธิภาพมากข้ึน  
 3. ความสอดคลองกับตัวชี้วดัในมาตรฐานการเรียนรู  
  จากผลการวิเคราะหความสอดคลองของส่ือการเรียนรูอันประกอบดวยหนังสือแบบเรียน 
คูมือครู และซีดีที่มาพรอมชุดส่ือกับตัวช้ีวดัที่ 2.2.1 และ 2.2.2 พบวา ส่ือการเรียนรูทั้ง 7 ชุด มีความ
สอดคลองกับตัวช้ีวัดทัง้สอง ดังนัน้ผูวิจัยจงึขออภิปรายเฉพาะความสอดคลองกับตัวช้ีวัดที่ 2.1.1; การ
เลือกใชภาษา น้าํเสียงที่เหมาะสมกับระดับของบุคคล เวลา โอกาส และสถานที ่ตามมารยาทสังคม 
และวัฒนธรรมของเจาของภาษา ซึ่งเปนปจจัยสําคัญทีม่ักทาํใหการจดัการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
ในประเทศไทยยังไมเกิดประสิทธิภาพเทาที่ควร 
  จากงานวิจยัของณัฏฐิรา ทัศนแกว (2549: 2)  ไดกลาวไววา ปญหาเกิดจากการเรียนการ
สอนทีย่ังไมไดเนนถึงการนาํภาษาไปใชอยางจริงจัง ทําใหผูเรียนมีโอกาสในการพูดคุย หรือสนทนาโดย
ใชภาษาอังกฤษนอยมาก ทั้งที่ผูเรียนไดเรียนภาษาอังกฤษมาแลวเปนเวลาหลายป และมีความรูทาง
คําศัพทและโครงสรางทางไวยากรณพอสมควร ซึ่งสอดคลองกับเมาทฟอรด (Mountford. 1986: 3) ซึ่ง
ไดกลาวถงึปญหาการเรียนรูภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยทีย่ังไมสามารถใชภาษาอังกฤษในการสื่อสาร
ไดอยางมีประสิทธิภาพ เนื่องจากครูไทยทีส่อนภาษาอังกฤษสวนใหญใชภาษาไทยในการสอนถงึ 90 
เปอรเซ็นต ซึ่งมีผลทําใหนกัเรียนไมมีโอกาสพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษทั้งจากการฟง และการพดู และ
การนาํภาษาไปใชอยางจริงจัง  
  จากการศึกษาคนควาคร้ังนีพ้บวา ส่ือการเรียนรูทุกชุดมซีีดีประกอบกจิกรรมการพูด บท
สนทนา และกิจกรรมการฟง ที่เอ้ือตอตัวช้ีวดัที่ 2.1.1 ดังนัน้ ครูผูสอนควรใหความสําคัญกับการสอนบท
สนทนา รวมทัง้ควรสอนกิจกรรมการฟงที่มใีนบทเรียนโดยใชซีดีประกอบการสอนเพื่อใหผูเรียนมีโอกาส
ฟง และคุนเคยกับการใชภาษา และน้ําเสียงในบทสนทนาจากเจาของภาษา รวมทัง้หยิบยกประเด็น
ตางๆ เชน การใชน้ําเสียงในการแสดงความรูสึกตางๆ และสํานวนที่ปรากฏในบริบทนั้นๆมาอภิปราย
ตามความเหมาะสม เพื่อใหผูเรียนไดตระหนกัถึงความแตกตางระหวางวัฒนธรรมของเจาของภาษา
และวัฒนธรรมของไทย และจะไดนําไปใชไดอยางเหมาะสมกับระดับของบุคคล เวลา โอกาส และ
สถานที ่ตามมารยาทสังคมและวัฒนธรรมของเจาของภาษาตามที่ระบุไวในตัวช้ีวัดที่ 2.1.1 ใน
มาตรฐานการเรียนรูทีห่ลักสูตรกําหนด 
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 นอกจากนี ้ผูวจิัยพบวามหีนงัสือแบบเรียนหลายเลมมีการนําเสนอกิจกรรมเสริมในรูปแบบ
กิจกรรมทายบท เชน การ เขียน การอภิปราย โครงงาน การสัมภาษณ ฯลฯ เพื่อสรางความตระหนกัและ
ความสามารถทางภาษาและวัฒนธรรมใหแกผูเรียน เชน หนังสือแบบเรียน Icon นาํเสนอกิจกรรม Talk 
about It and Write about It หนงัสือแบบเรียน Mega Goal และ หนังสือแบบเรียน My World นําเสนอ
กิจกรรม Discussion and Project และหนงัสือแบบเรียน Upstream นาํเสนอกิจกรรม Speaking and 
Project เปนตน ครูผูสอนควรใชกิจกรรมดังกลาวนี้สรางใหผูเรียนตระหนกัถึงความสําคัญของการเรียนรู
ภาษาและวัฒนธรรมของเจาของภาษา และมีโอกาสอภิปราย รวมถึงสามารถนําความรูเกี่ยวกับภาษา
และวัฒนธรรมของเจาของภาษาที่เรียนไปเปรียบเทยีบกับวัฒนธรรมของตนเอง ซึ่งจะชวยทําใหผูเรียน
เกิดความเขาใจในเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมอยางถองแท และสามารถนําไปใชไดอยางถูกตอง 
เหมาะสมตามบริบท และกาลเทศะ ดังที่ลาโด (Lado.  1964: 147) ไดกลาวถึงความสําคัญของการ
เรียนการสอนภาษาไววา ผูเรียนไมสามารถเรียนภาษาไดดีหากไมมีความรู ความเขาใจในวฒันธรรม
ของเจาของภาษา ซึ่งสอดคลองกับงานวิจยัของ พนิดา สุนทรวิภาต (2533) และ ธญัญวัฒน  ตรีเนตร 
(2551) ซึ่งพบวาความสามารถในการเรียนรูภาษาอังกฤษมีความสัมพนัธทางบวกในระดับสูงกับความ
เขาใจในวฒันธรรม ดังนัน้หากครูผูสอนใชหนงัสือแบบเรียนเลมใดมกีารนําเสนอกิจกรรมดังกลาวนอย
หรือขาดไป ครูผูสอนควรจัดหากจิกรรมดังกลาวมาเติมเต็มเพื่อเปดโอกาสใหผูเรียนไดเขาถึงองคความรู
ดานภาษาและวัฒนธรรมอยางแทจริง ซึ่งมีความสําคัญอยางมากตอการเรียนภาษาตางประเทศ 
 
ขอเสนอแนะ 
 จากผลของการศึกษาคร้ังนี ้ผูวิจัยมีขอเสนอแนะซ่ึงจะเปนประโยชนตอผูสอนและผูเกีย่วของ
กับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษดังนี ้ 
  
 ขอเสนอแนะทั่วไป  
 1. จากการวิจยัคร้ังนี้พบวา หนงัสือแบบเรียนแตละเลมมีน้าํหนกัการนําเสนอและความ
หลากหลายรวมท้ังรูปแบบของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่แตกตางกนั ดังนัน้ครูผูสอนควรตอง
ศึกษาเกีย่วกับเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมที่นําเสนอในหนังสือแบบเรียนที่ใชโดยสามารถอางอิง
จากผลการศึกษาคนควาและการวเิคราะหคร้ังนี้ เพื่อเติมเต็มเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมของ
เจาของภาษาใหเกิดประโยชนสูงสุดแกผูเรียน และตารางวิเคราะหเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมที่
ผูวิจัยสรางข้ึนนี้อาจเปนประโยชนตอสถานศึกษาและครูผูสอนในการเลือกหนังสือแบบเรียนและเนื้อหา
ทางภาษาและวัฒนธรรม และวิเคราะหน้ําหนกัของหมวดหมูวัฒนธรรมที่มีการนาํเสนอในหนงัสือ
แบบเรียนแตละเลม เพื่อใหสามารถตัดสินใจเลือกใชหนังสือแบบเรียนทีเ่หมาะสมกับบริบทของโรงเรียน
ของตน  
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 2. ครูผูสอนควรเลือกใชหนงัสือแบบเรียนชุดเดียวกนัตอเนื่องทัง้ชวงช้ัน เพือ่ใหครอบคลุม 
เนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมตามที่ผูเชีย่วชาญดานการสอนภาษาตางประเทศทัง้ 3 คน (Brooks. 
1964; Finocchiaro; & Bonomo. 1973; Chastain. 1971) ไดเสนอแนะไววาควรนาํมาสอนใหแก
ผูเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ 
 
 ขอเสนอแนะสําหรบัการทาํวิจยัคร้ังตอไป 
 ในการศึกษาคร้ังนี้ ผูวิจัยทําการศึกษาเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในชุดส่ือการ
เรียนรู วิชาภาษาอังกฤษชัน้มัธยมศึกษาปที่ 4 ของสํานักพิมพเอกชน ทีผ่านการประกนัคุณภาพโดย
ผูผลิต และไดรับอนุญาตใหใชในสถานศึกษาตามบัญชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชใน
สถานศึกษา ตามหลกัสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553
เทานัน้ ดังนัน้จึงควรมีการวจิัยในลักษณะเดียวกนักับกลุมตัวอยางอ่ืน เชน ส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษในระดับอ่ืนๆ หรือศึกษาเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในหนังสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ
ชุดเดียวกนัในระดับช้ันที่ตางออกไป 
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การวิเคราะหเนื้อหาดานวฒัธรรมเชิงขอมูล 
 

ขอ หัวขอวัฒนธรรม 
วัฒนธรรมเชงิขอมูล 

บรูคส แคสเตียน 
ฟนอคเคียโร 
และโบโนโม 

1. การเดินทาง การคมนาคม การขนสง    

2. วันหยุด และวนัหยุดสุดสัปดาห    

3. ความรูเกีย่วกบัการศึกษา เร่ืองที่เกี่ยวของกับการศึกษา    

4. อาชีพ และเร่ืองที่เกี่ยวของกบัอาชีพ    

5. สถานทีพ่ักผอนชวงวนัหยุด    

6. ประเภทของรานอาหาร และสถานทีจ่ําหนายเคร่ืองด่ืม    

7. วิทยาศาสตร พัฒนาการทางวิทยาศาสตร    

8. ความรูเกีย่วกบับุคคลสําคัญวีรบุรุษ วีรชน    

9. ความรูเกีย่วกบัประวัติศาสตร เอกสารทางประวัติศาสตร 
และสุนทรพจน 

   

10. รายการวิทยุและโทรทัศน    

11. ความรูเกีย่วกบัภูมิศาสตร และสถานที่สําคัญ    

12. สถานที่สําคัญ และเมืองสาํคัญ สถานที่ราชการ    

13. การพิมพ และสื่อส่ิงพิมพตางๆ    

14. การจราจร    

15. หนงัสือ    

16. จํานวนตัวเลข    

17. ทรัพยสินสวนบุคคล    

18. ลาน สนามหญา และทางเดิน    

19. สวนสาธารณะและสนามเด็กเลน    

20. ดอกไมและสวนตางๆ    

21. โรงภาพยนตรและโรงละคร    

22. กิจกรรมแขงความเร็ว ละครสัตว และการแสดงปราบ
พยศสัตว 

   

23. พิพิธภัณฑ งานนทิรรศการ และสวนสัตว    
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ขอ หัวขอวัฒนธรรม 
วัฒนธรรมเชงิขอมูล 

บรูคส แคสเตียน 
ฟนอคเคียโร 
และโบโนโม 

24. อาชีพของสมาชิกในครอบครัว    

25. บทบาทของบุรุษ และสตรีในสังคม    

26. ระบบสังคม    

27. ระบบเศรษฐกจิ    

28. สิทธิของสตรี    

29. สงครามและสันติภาพ    

30. การเปล่ียนแปลงและรายการตางๆ    

31. ส่ิงแวดลอม    

32. ประชากร    

33. กฎหมาย    

34. การเงนิ    

35. การโฆษณา    

36. ชื่อและที่ต้ังของหองเรียน    

37. ชื่อของส่ือการสอน    

38. สํานวนที่ใชในหองเรียน    

39. ที่ต้ังของหอง และสถานที ่อาคารตางๆ ในโรงเรียน    

40. บุคคลตางๆในโรงเรียน (ชื่อ หนาที่การงาน)    

41. สถานบริการทางสุขภาพตางๆ    

42. เขตในเมืองและเขตนอกเมือง    

43. เหตุการณประจําวนั    

44. ความรูเกีย่วกบัการเมืองและการปกครอง    

45. ความรูเกีย่วกบัขาวสารและเทคโนโลยี    

46. การใหความรูทางการบริโภค เชน การซื้อสินคาเงินผอน 
การกูโดยใชเครดิต 
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ขอ หัวขอวัฒนธรรม 
วัฒนธรรมเชงิผลสัมฤทธิ ์

บรูคส แคสเตียน 
ฟนอคเคียโร 
และโบโนโม 

1. เพลง และดนตรี    

2. วรรณกรรม รูปแบบการเขียน และผูเขียนเดนๆ    

3. กีฬา และนักกฬีา    

4. ศิลปะ    

5. นิทานพืน้เมือง    

6. คําประพนัธ สุนทรพจน และสุภาษิต    

7. วรรณคดี    
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การวิเคราะหเนื้อหาดานวฒันธรรมเชิงขอมูล 
 

ขอ หัวขอวฒันธรรมเชิงขอมูล 
หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ........................(UNIT) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
1. การเดินทาง การคมนาคม การขนสง           
2. วันหยุด และวนัหยุดสุดสัปดาห           
3. ความรูเกีย่วกบัการศึกษา และเรื่องที่เกี่ยวของกับการศึกษา           
4. อาชีพ และเรื่องที่เกี่ยวของกบัอาชีพ (อาชพีของสมาชิกในครอบครัว)           
5. สถานทีพ่ักผอนหยอนใจ สถานที่พกัผอนชวงวันหยุด และกิจกรรมในชวงวันหยุด           
6. อาหารและเครื่องดื่ม ประเภทของรานอาหารและสถานที่จําหนายเครื่องดื่ม           
7. วิทยาศาสตร และพัฒนาการทางวิทยาศาสตร           
8. ความรูเกีย่วกบับุคคลสําคัญ วีรบุรุษ วีรชน           
9. ความรูเกีย่วกบัประวัติศาสตร และเอกสารทางประวัติศาสตร           

10. ครอบครัว และสมาชกิในครอบครัว           
11. เสื้อผา เครื่องแตงกาย และการแตงกายตามฤดูกาล           
12. เครื่องดื่ม และประเภทของเครื่องดื่ม (มีและไมมีแอลกอฮอลล)           
13. ระเบียบวนิัย           
14. สถานที่สําคัญ และเมืองสาํคัญ สถานที่ราชการ             
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การวิเคราะหเนื้อหาดานวฒันธรรมเชิงขอมูล (ตอ) 
 

ขอ หัวขอวฒันธรรมเชิงขอมูล 
หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ........................(UNIT) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
15. สัตว และสัตวเลี้ยงในบาน           
16. งานเล็กๆ นอยๆที่มีคาตอบแทน งานพิเศษและรายได           
17. บาน และ ลักษณะที่อยูอาศัย           
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การวิเคราะหเนื้อหาดานวฒันธรรมเชิงพฤติกรรม 
 

ขอ หัวขอวฒันธรรมเชิงพฤติกรรม 
หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ........................(UNIT) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
1. งานอดิเรก กจิกรรมยามวาง การใชเวลาวาง           
2. การทกัทาย และการอําลา           
3. การแสดงออกดวยสีหนา ทาทางและ สัญลกัษณ (การละคําพูด)           
4. การสื่อสารทางโทรศัพท และการใชโทรศัพท           
5. มิตรภาพ การผูกมิตร และการสรางมิตรภาพ           
6. ความรัก การติดตอระหวางคนรัก การเกี้ยวพาราสี และการแตงงาน           
7. ศาสนา การนบัถือศาสนา พธิีทางศาสนา และการเชื่อโชคลาง           
8. ความสัมพันธในครอบครัว           
9. มารยาทในการรับประทานอาหาร และการจัดโตะอาหาร           

10. การแตงกายใหเหมาะสมกับโอกาสกาละเทศะ           
11. ความสัมพันธตอบุคคลอื่น ความสัมพันธทางสังคม การสมาคม รูปแบบพฤติกรรมทาง

สังคม การเขารวมในโอกาสตางๆทางสังคม 
          

12. ขนบธรรมเนยีมประเพณี และการเฉลิมฉลองในวันสําคัญตางๆ ตลอดจนการใหของขวัญ 
การเยี่ยมเยียน และการสงบัตรอวยพร 

          

13. การใชภาษาสุภาพ           
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การวิเคราะหเนื้อหาดานวฒันธรรมเชิงพฤติกรรม (ตอ) 
 

ขอ หัวขอวฒันธรรมเชิงพฤติกรรม 
หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ........................(UNIT) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
14. กิจกรรมสําหรับนักเรียนในชวงวันหยุด และการประกอบกิจกรรมของวันอาทิตย           
15. การละเลน และกิจกรรมสันทนาการตางๆ           
16. การแจงหมายกําหนดการ           
17. การเชื้อเชิญ การตอบรับ และการปฏิเสธคําเชิญ           
18. การเรียนในโรงเรียน และกิจกรรมของโรงเรียน           
19. การสื่อสารดวยการเขียน ภาษาเขียนและศิลปการเขียน           
20. การเขียนและการสงจดหมาย การสื่อสารทางจดหมายและโทรเลข           
21. การใหขอมูลของตนเองและผูอื่น การแนะนําตนเองตอผูอื่น และแนะนาํผูอื่นใหรูจกักนั           
22. กิจกรรมทีท่ําภายในบาน           
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การวิเคราะหเนื้อหาดานวฒันธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล 
 

ขอ หัวขอวฒันธรรมเชิงผลสัมฤทธิ์ 
หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ........................(UNIT) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
1. เพลง และดนตรี           
2. วรรณกรรม รูปแบบการเขียน และผูเขียนเดนๆ           
3. กีฬา และนักกฬีา           
4. ศิลปะ           
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